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UK Approved body or bodies involved in the
cA conformity assessment of the PPE:
Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire
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EN 566 SLINGS

DAISYCHAIN

22 kN

BkN 3kN 3kN 3kN 3kN 3kN 3kN

ENGLISH DEUTSCH CESKY FRANCAIS ESPANOL

Instructions for using the slings EN 566 (DAISYCHAIN,
ULTICHAIN)

Do not use this product without first carefully reading
these instructions.

These instructions contain all necessary information for
correct usage, storage and maintenance. Any other use is
PROHIBITED and may cause a serious accident, injury,

or death. There are many unsuitable ways to use these
products and only some of them are described in these
instructions (crossed-out illustrations). The product may only
be used by competent and responsible persons or persons
under the direct instruction and supervision of such per-
sons. The user is responsible for the risks that may arise as
a result of failure to comply with the correct method of use.

USE

This product is intended to be used together with other
compatible elements, such as carabiners in belay systems
used in sport or traditional climbing as a means of protection
against falling from heights. It is particularly designed for
connecting the harness to the anchor point of a progression
belay or to a belay station, for connection to a rappelling or
ascending device.

Note: Ensure that the device remains under load (tensioned)
at all times after connection to the anchorage point (Fig. 3).
Never go above the anchor point. The force of impact result-
ing from a fall can cause a risk of anchorage failure, serious
injury, or death (Figs. 4, 5). Be extra attentive when using
the product, there is a risk of getting entangled (danger of
constricting a part of the body or choking).

DAISYCHAIN - Correct method of attachment to the harness
(Fig. 1), improper methods of attachment (Fig. 2). Correct
method of use (Fig. 7). The carabiner may only be clipped
into one loop at a time. If the seam breaks, the carabiner
slips into the next loop (Fig. 8). When shortening the length,
always use a second carabiner (Fig. 9).

Note: the carabiner must never be clipped into two loops at
the same time (Fig. 10, 1). If the seam breaks, the carabiner
will be unclipped — there is a risk of the user falling!

ULTICHAIN - The special construction ensures a strength of
22 kN for the whole product and its individual parts (lugs)
and reduces the possibility of misuse. Correct method of
attachment to the harness (Fig. 1), improper methods of
attachment (Fig. 2). Correct method of use (Figs. 12, 13, 14)

CHECKING

Before every use, always check that the product is in
perfect condition and that it does not show signs of wear
(loose, worn or broken fibers, damage to load bearing stitch-
ing) or other damage. In case of the slightest doubt, replace
the product with a new one.
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Verify that the product is compatible with other elements
of the system and that these elements comply with the
applicable regulations, standards, and directives. Also verify
that the entire system has been assembled correctly and
that the safe operation of its individual components does
not interfere with each other.

CARABINERS

Use only approved carabiners marked with the CE confor-
mity mark which comply with the European standard EN
12275 and have a minimum strength of 20 kN. Before every
use, make sure that the carabiner is in good condition and
that it shows no signs of wear, corrosion, deformation or
other damage. If the carabiner shows any signs of damage,
replace it immediately.

MATERIALS
The materials used do not cause allergic reactions, hyper-
sensitivity or skin irritation.

STORAGE AND TRANSPORT

There is no specific type of packaging recommended for
transport and storage. However, it is necessary to protect
the products (material) from direct sunlight, chemicals, direct
heat and mechanical damage. The product should ideally

be stored in a dry, dark and cold environment, and loose —
without transport packaging.

MAINTENANCE
Modifications and repairs performed outside of the Ocun
brand's manufacturing plant are prohibited.

CLEANING AND DISINFECTION

Clean soiled products with cold or warm water up to 30°
C, or using a mild soap solution (then wash thoroughly
with clean water). Dry in a shady and well-ventilated place,
avoiding direct sunlight. Chemical cleaning and disinfection
are not permitted and can seriously damage the product.

EFFECT OF CHEMICAL COMPOUNDS

It is absolutely necessary to avoid contact with chemical
compounds (chemicals), especially with acids and alkalis.
Damage caused by acids is not optically visible. Products
that have come into contact with acids (e.g. car battery

acid) must be immediately retired from use.

LIFESPAN AND RETIREMENT FROM USE

The lifespan of products is affected by many factors, such

as frequency and method of use, method of storage, climate

conditions, and the like.

The product must be always replaced if:

- extremely high loads occur during a heavy fall

- the seam or strap is broken

- it is permanently soiled (for example by grease, asphalt,
oils, paints, etc.)

- it has been exposed to a strong thermal, contact or friction
heat, with visible traces of melting

- you do not know its complete past history

With optimal storage and very infrequent use, the product

should be replaced (by the latest) after 10 years from the

date of manufacture.

Warning: Under extreme conditions and forces, any sling
may break. Moisture and/or icing reduces the strength of
the slings and straps. Sharp edges can cause the sling and
strap to break under heavy loads in case of fall (Fig. 6). Tying
knots reduces the strength of slings and straps.

LABELING (Fig. 15)

1) OCUN = Manufacturer's logo, 2) CE is the conformity mark,
which means that the product meets the requirements of
the relevant EU directive, 3) the CE mark ____is followed

by number of the notified body that inspects the type con-
formity, 4) Corresponding European legislation, 5) Carefully
read and understand the instructions for use, 6) Country of
origin, 7) Batch number, 8) Month of manufacture, 9) Year of
manufacture, 10) Minimum strength in kN guaranteed by the
manufacturer, 11) UKCA is the conformity mark that means
the product complies with the applicable UK legislation, 12)
After the UKCA mark is the number of the Approved body
performing the UKCA type examination and production
control of this product.

Labels are located in a visible place and are legible. They
may be located in different places depending on the size and
type of product.

This personal protective equipment was designed in
accordance with Regulation (EU) 2016/425 of the European
Parliament and of the Council of 9 March 2016.

EU DECLARATION OF CONFORMITY: www.ocun.com

Gebrauchsanweisung fiir Schlinge EN 566 (DAISYCHAIN,
ULTICHAIN)

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, ohne diese Gebrauch-
sanweisung sorgfaltig gelesen zu haben.

Die Gebrat weisung enthalt alle r Informa-
tionen fir die ordnungsgeméafe Verwendung, Lagerung und
Wartung. Jede andere Verwendung ist VERBOTEN und kann
zu schweren Unféllen, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Es
gibt viele ungeeignete Verwendungsmethoden, von denen nur
einige in dieser Gebrauchsanweisung beschrieben sind (durch-
gestrichene Bilder). Das Produkt darf nur von qualifizierten und
verantwortlichen Personen oder unter der direkten Anleitung
und Aufsicht dieser Personen verwendet werden. Der Benut-
zer haftet fiir Risiken aus unsachgeméaRer Verwendung.

VERWENDUNG

Das Produkt wird, zusammen mit anderen kompatiblen
Elementen genutzt - Karabiner im Sicherungssystem, die beim
Sport oder beim traditionellen Klettern als Schutzmittel gegen
Absturz verwendet werden.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das Produkt nach der
Verbindung mit dem Ankerpunkt unter Spannung bleibt (Abb.
3). Gehen Sie niemals Uber den Anschlagpunkt hinaus. Die
bei einem Sturz entstehende Aufprallkraft kann zu einem
Versagen der Verankerung, schweren Verletzungen oder zum
Tod fiihren (Abb. 4,5).

Bei Verwendung des Produkts ist erhhte Achtsamkeit gebo-
ten, da die Gefahr des Hangenbleibens (des Abbindens eines
Kérperteils oder Strangulationsgefahr) besteht.

DAISYCHAIN - Richtige Befestigung am Hiftgurt (Abb. 1),
(unbs;ch)gem'sﬁe Befestigung (Abb. 2). Korrekte Verwendung
(Abb. 7)

Der Karabiner darf jeweils nur in ein Auge eingehéngt werden.
Wenn die Naht bricht, rutscht der Karabiner ins néchste Auge
durch (Abb. 8). Verwenden Sie immer den zweiten Karabiner,
um die Lange zu verkiirzen (Abb. 9).

Warnung: Der Karabiner darf niemals gleichzeitig in zwei Augen
eingehéngt werden (Abb. 10, 11). Wenn die Naht bricht, [dst
sich der Karabiner von der Schiinge - es besteht Absturzge-
fahr fir den Nutzer!

ULTICHAIN - Die spezielle Konstruktion gewahrleistet eine
Festigkeit von 22 kN fir das gesamte Produkt und seine
Einzelteile (Osen) und reduziert die Mglichkeit eines unsach-
geméRen Gebrauchs. Korrekte Befestigung am Huftgurt (Abb.
1), unsachgemaBe Befestigung (Abb. 2). Korrekte Verwendung
(Abb. 12,13,14)

KONTROLLE

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob sich das Produkt in
einwandfreiem Zustand befindet und ob es Gebrauchsspuren
(lose, abgenutzte oder zerrissene Fasern, beschadigte Stabilis-
ierungsnaht) oder andere Schéaden aufweist. Ersetzen Sie das
Produkt bei jeglichen Zweifeln durch ein neues.

ZUBEHBR

Stellen Sie sicher, dass das Produkt mit den anderen Ele-
menten des Systems kompatibel ist und dass diese Elemente
den geltenden Vorschriften, Standards und Richtlinien
entsprechen. Stellen Sie auBerdem sicher, dass das gesamte
System korrekt zusammengesetzt wurde und dass sich die
einzelnen Komponenten nicht gegenseitig in ihrer Funktion
beeintrachtigen.

KARABINER

Verwenden Sie nur zugelassene Karabiner mit dem CE-Kon-
formitatszeichen, die der europaischen Norm EN 12275
entsprechen und eine Mindestfestigkeit von 20 kN aufweisen.
Uberzeugen Sie sich vor jedem Gebrauch, dass sich der Kara-
biner in einwandfreiem Zustand befindet und keine Anzeichen
von Verschlei3, Korrosion, Verformung oder anderen Schaden
aufweist. Wenn der Karabiner jegliche Anzeichen von Schaden
aufweist, ersetzen Sie ihn sofort.

MATERIALIEN
Die verwendeten Materialien verursachen keine Allergien,
Uberempfindlichkeit oder Hautreizungen,

LAGERUNG UND TRANSPORT

Es gibt keine bestimmte Art von Verpackung fiir Transport und
Lagerung. Es ist jedoch erforderlich, die Produkte (das Materi-
al) vor direkter Sonneneinstrahlung, chemischen Verbindungen,
Hitze und mechanischer Beschadigung zu schiitzen. Optimale
Lagerbedingungen sind: trockene, dunkle und kiihle Umgebung
und lose Lagerung ohne Transportverpackung.

WARTUNG
Anderungen oder Reparaturen am Produkt auBerhalb des
Ocun-Herstellungsbetriebs sind verboten.

REINIGUNG UND DESINFEKTION

Reinigen Sie verschmutzte Produkte mit kaltem oder
lauwarmem Wasser bis 30 °C, ggf. mit einer schwachen
Seifenlésung (anschlieBend griindlich mit sauberem Wasser
abspilen). An einem schattigen und gut beliifteten Ort ohne
direkte Sonneneinstrahlung trocknen. Chemische Reinigung
und Desinfektion sind nicht gestattet und konnen das Produkt
ernsthaft beschadigen.

WIRKUNG CHEMISCHER VERBINDUNGEN

Der Kontakt mit chemischen Verbindungen (Chemikalien),
insbesondere Sauren und Laugen, ist unbedingt zu vermeiden.
Durch Sauren verursachte Schaden sind optisch nicht sicht-
bar. Nach Kontakt mit S&uren (z. B. Autobatterieséure) darf
das Produkt nicht mehr verwendet werden.

LEBENSDAUER UND ENTSORGUNG

Die Lebensdauer der Produkte wird von vielen Faktoren bee-

influsst, z. B. von Haufigkeit und Art der Verwendung, Art der

Lagerung, Kimatischen Einflissen und dergleichen.

Das Produkt muss grundsatzlich ersetzt werden, wenn:

- es bei einem schweren Sturz zu extrem hoher Belastung
kommt

- die Naht oder das Gurtband beschadigt wird

- es dauerhaft verschmutzt wurde (z. B. durch Fett, Asphalt,
Ole, Farben und dergleichen)

- es zu derart starker thermischer Belastung, Kontakt- oder
R &rmung kommt, dass geschmolzenes Material
oder Spuren der Erwarmung sichtbar sind

- Sie die vollstandige Geschichte seiner Verwendung in der
Vergangenheit nicht kennen

Unter optimalen Lagerbedingungen und bei sehr seltenem

Gebrauch sollten Sie das Produkt spatestens 10 Jahre nach

dem Herstellungsdatum ersetzen.

Warnung: Unter auBergewdhnlichen Bedingungen und
Einflussen kann jede Schlinge reiBen. Feuchtigkeit und/

oder Vereisung verringern die Festigkeit von Schlingen und
Gurtbandern. Scharfe Kanten kénnen bei starker Belastung
durch einen Sturz dazu fiihren, dass Schlinge und Gurtband
reiBen (Abb. 6). Das Verknoten verringert die Festigkeit von
Schlingen und Gurtbéndern.

KENNZEICHNUNG (Abb.15)
1) OCUN = Herstellerlogo, 2) CE ist das Konformitétszeichen,
was bedeutet, dass das Produkt den Anforderungen der
einschlagigen EU-Richtlinie entspricht. 3) Auf das CE-Kenn-
zeichen ____ folgt die Nummer der benannten Stelle, die an
der Umsetzung der Konformitat mit dem Typ beteiligt ist. 4)
Entsprechende européische Norm, 5) Lesen und verstehen
Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig. 6) Herkunftsland, 7)
Produktionsnummer, 8) Produktionsmonat, 9) Produktionsjahr,
10) Vom Hersteller garantierte Mindestfestigkeit in kN, 11)
UKCA ist ein Konformitatszeichen, das belegt, dass das Pro-
dukt der aktuellen Gesetzgebung des Vereinigten Kénigreichs
entspricht, 12) Auf das UKCA-Zeichen folgt die Nummer der

1 Stelle, die eine Konformi tung fur die
UKCA-Kennzeichnung sowie eine Produktionskontrolle dieses
Produkts durchfiihrt.
Etiketten miissen sichtbar platziert und lesbar sein. Sie
kénnen je nach GroBe und Art des Produkts an verschiedenen
Stellen platziert sein.

Diese PSA wurde gemaR der Verordnung (EU) 2016/425 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 9. Méarz 2016
entworfen. .

EU-KONFORMITATSERKLARUNG: www.ocun.com

Névod k pouziti smy&ky EN 566 (DAISYCHAIN, ULTICHAIN
Bez peclivého nastudovani tohoto navodu nepouzivejte
tento vyrobek.
Navod obsahuje vdechny potfebné informace pro spravné
pouziti, skladovani a udrzbu. Jakékoliv jiné pouziti je

ANE a miize zplisobit véznou nehodu, Uraz, nebo
smrt. Existuje mnoho nevhodnych zptisobl pouZiti a jen
nékteré z nich jsou popsany v tomto navodu (pfeskrtnuta
zobrazenl). Vyrobek sméji pouzivat pouze osoby odborng
zpUsobilé a odpovédné, nebo osoby pod pfimym vedenim
a dohledem téchto osob. Uzivatel je zodpovédny za rizika,
ktera mohou v pfipadé nedodrzeni spravného zptisobu
pouziti nastat.

POUZITI

Vyrobek je uren k pouZiti spolené s dalSimi kompatibilnimi
prvky — karabinami v jisticim systému pouZzitém pfi spor-
tovnim ¢i tradiénim lezeni jako ochranny prostredek proti
padu z vysky. Zejména pro pfipojeni sedaciho tvazku ke kot-
vicimu bodu postupového jisténi, nebo k jisticimu stanovisti,
pro spojeni se slafiovacim nebo stoupacim zafizenim.

Upozornéni: Dbejte na to, aby po pfipojeni ke kotvicimu bodu
zlistal vyrobek neustale zatizen (napnuty) (obr. 3). Nikdy
nesmite prejit nad kotvici bod. Sila narazu vznikla pfi padu
mbze zpUsobit riziko selhani jisténi, vaznych zranéni ¢i smrti
(obr. 4,5). Pfi pouzivani vyrobku dbejte zvy3ené opatrnosti,
hrozi moznost zachyceni (nebezpedi pfiskrceni Sasti téla,
nebo uskrcen).

DAISYCHAIN - Spravny zpusob navazani k sedacimu tvazku
(obr. 1), nevhodné zptisoby navazani (obr. 2). Spravny zplisob
pouziti (obr. 7). Karabina smi byt zavé$ena vzdy pouze do
jednoho oka. V pfipadé pretrzeni $vu, proklouzne karabina do
dalsiho oka (obr. 8). Pro zkraceni délky pouzijte vzdy druhou
karabinu (obr. 9).

Upozornéni: karabina nesmi byt nikdy zavésena soucasné do
dvou ok (obr. 10, 11). V pfipadé pretrzeni $vu dojde k odepnuti
karabiny - hrozi nebezpeéi padu uzivatele!

ULTICHAIN - Specialni konstrukce
kN pro cely vyrobek i jeho jednotli lje
moznost chybného pouziti. Spravny zptisob navazani k
sedacimu Gvazku (obr. 1), nevhodné zplisoby navazani (obr.
2). Spravny zpiisob pouziti (obr. 1213,14)

KONTROLA

Pred kazdym pouzitim vzdy zkontrolujte, zda je vyrobek

v bezvadném stavu, a zda nenese znamky opotiebeni
(uvolnéna, opotiebena, nebo pretrzend vidkna, naruseni pe-
vnostniho sitf), nebo jiného poskozeni. V piipadé jakychkoliv
pochybnosti vyrobek vymérite za novy.

PRISLUSENSTVI

Ovérte si, Ze vyrobek je kompatibilni s ostatnimi prvky
systému, a Ze tyto prvky odpovidaji prislusnym nafizenim,
normam a smérnicim. Také si ovéfte, Ze byl cely systém
spravné sestaven, a Ze se vzajemné nenaru$uje bezpetna
funkénost jeho jednotlivych prvka.

KARABINY

Pouzivejte pouze schvalené karabiny oznacené CE znatkou
shody, které splfiuji evropskou normu EN 12275 a které maji
miniméIni pevnost 20 kN. Pfed kazdym pouzitim ovéite,

Ze je karabina v dobrém stavu, Ze nevykazuje znamky
opotiebeni, koroze, deformace, nebo jiného poskozeni. Pokud
karabina vykazuje jakoukoliv ze zndmek poskozeni, okamzité
ji nahradte.

MATERIALY

Pouzité materidly nezpisobuii alergie, precitlivéni nebo
podrazdéni kize.

SKLADOVANI A PREPRAVA

Pro prepravu a skladovani neni stanoven uréity typ obalu.
Je viak nutné vyrobky (material) zabezpegit pred piimym
sluneénim zafenim, chemickymi slou¢eninami, horkem a
pred mechanickym poskozenim. Optimalnimi skladovacimi
podminkami jsou: suché, tmavé a chladné prostredi, a volné
ulozeno bez piepravnich obald.

UDRZBA

Upravy a opravy mimo vyrobni zavod znatky Ocun jsou
zakézané.

CISTENI A DEZINFEKCE

Znegisténé vyrobky Eistéte studenou, nebo vlaznou vodou
do 30°C, piipadné slabym mydlovym roztokem (nasledné
dakladné oplachnéte Eistou vodou). Suste na stinném a
dobfe vétraném misté, mino plsobeni primého slunecniho
zéfeni. Chemické ¢isténi a dezinfekce nejsou povoleny a
mohou vazné poskodit vyrobek.

PUSOBENI CHEMICKYCH SLOUCENIN

Je bezpodminecné nutné zabranit kontaktu s chemickymi
slougeninami (chemikaliemi), predevsim pak s kyselinami a
louhy. Skody zptisobené kyselinami nejsou opticky viditelné.
Po kontaktu s kyselinami (napfiklad s kyselinou z autobat-
erie) je nutno vyrobek ihned vyfadit z pouzivani.

ZIVOTNOST A VYRAZEN{

Zivotnost vyrobkd ovliviiuje mnoho faktord, jako napfiklad

¢etnost a zplisob pouzivani, zpisob skladovani, klimatické

vlivy, a podobné.

Vyrobek musi byt zasadné vyménén, pokud:

- pri tvrdém padu dojde k extrémné vysokému zatizeni

- dojde k poruseni $vu nebo popruhu

- dojde k trvalému znegisténi (napfiklad v disledku pasobeni
mastnot, asfaltu, olejd, barev a podobng)

- dojde k silnému tepelnému zatizeni, kontaktnimu nebo
tfecimu ohfevu tak, Ze je viditelné roztaveni nebo jsou
viditelné stopy po ném

- pokud neznate Gplnou historii jeho pouzivani v minulosti

Pfi optimalnim skladovani a pfi velmi fidkém pouzivani

byste méli vyrobek vyménit nejpozdgji po 10-ti letech od

data vyroby.

Upozornéni: Za mimoradnych podminek a vlivi se mize
kazda smyéka pretrhnout. Vihkost a / nebo némraza snizuji
pevnost smy&ek a popruhi. Ostré hrany mohou zpisobit pfi
velkém zatizeni v pfipadé padu pretrzeni smycky a popruhu
(obr. B). Vazani uzlt snizuje pevnost smyéek a popruhd.

ZNACENI (obr.15)

1) OCUN = Logo vyrobce, 2) CE je znatka shody, ktera
znamena, ze vyrobek spliiuje pozadavky prislusné smérnice
EU, 3) Za oznacenim CE __ nasleduje &islo ozndmeného
subjektu zapojeného do provadéni shody s typem, 4)
Odpovidajici evropska norma, 5) Pozorné &ti a pochop
instrukce k pouzivani, 6) Zemé piivodu, 7) &islo vyroby, 8)
mésic vyroby, 9) rok vyroby, 10) Minimalni pevnost v kN
garantovana vyrobcem. 11) UKCA je znatka shody, ktera
znamend, ze produkt je v souladu s platnou legislativou Spo-
jeného kralovstvi. 12) Za znagkou UKCA je &islo schvaleného
organu provadéjiciho prezkouseni typu UKCA a kontrolu
vyroby tohoto produktu

Etikety jsou umistény na viditelném misté a jsou Citelné.
Mohou byt umisténé na riiznych mistech v zavislosti na
velikosti a typu vyrobku.

Tento OOP byl navrzen v souladu s nafizenim (EU) 2016/425
Evropského parlamentu a Rady ze dne 9. brezna 2016,
EU PROHLASENI O SHODE: www.ocun.com

Manuel d'utilisation de I'anneau EN 566 (DAISYCHAIN,
ULTICHAIN)

Ne pas utiliser ce produit sans avoir lu attentivement le
présent manuel.

Le manuel contient toutes les informations nécessaires pour
une utilisation, un entreposage et un entretien corrects. Toute
autre utilisation est INTERDITE et peut provoquer un accident
grave, des blessures voir la mort. Il existe de nombreuses
utilisations inappropriées et seules certaines d'entre elles
sont décrites dans ce manuel (illustrations barrées). Le produit
ne peut étre utilisé que par des personnes compétentes et
responsables ou sous la direction et la supervision directes

de ces derniéres. L'utilisateur est responsable des risques
pouvant survenir si ['utilisation correcte n'est pas respectée.

UTILISATION

Ce produit est prévu pour une utilisation avec des éléments
compatibles : des mousquetons dans un systéme d'assurage,
utilisé en escalade pour prévenir les chutes. Il sert notamment
4 attacher le baudrier au systéme d'assurage ou au point
d'ancrage, pour son raccordement & un matériel de rappel

ou d'escalade.

Avertissement : Assurez-vous que le produit reste chargé
(tendu) apres accrochage au point d'ancrage (fig. 3). Ne
dépassez jamais le point d'ancrage. La force de I'impact
générée par une chute peut entrainer un échec de |'assurage,
des blessures graves, voire la mort (fig. 4 et 5). Lors de
I'utilisation du produit, soyez extrémement vigilant, il y a
risque de coincement (danger d'étranglement d'une partie de
corps ou d'étranglement).

DAISYCHAIN - Méthode d'attache correcte & un baudrier (fig.
1), méthodes d'attache incorrectes (fig. 2). Utilisation correcte
(fig. 7). Le mousqueton ne doit étre accroché qu'un ceil a la
fois. En cas de rupture de la couture, le mousqueton glisse
dans I'oeil suivant (fig. 8). Utilisez toujours un mousqueton pour
raccourcir la longueur (fig. 9).

Mise en garde: Le mousqueton ne doit jamais étre accroché

4 deux ceils & la fois (fig. 10, 11). En cas de rupture de la
couture, le mousqueton se déverrouille - risque de chute de
I'utilisateur !

ULTICHAIN - Sa construction spéciale assure une résistance
de 22 kN pour I'ensemble du produit ainsi que ses éléments
individuels (boucles) et réduit les risques d'utilisation
incorrecte. Méthode d'attache au baudrier correcte (fig. 1),
méthode d'attache incorrecte (fig. 2). Utilisation correcte (fig.
12,13 et 14),

VERIFICATION

Vérifier avant chaque utilisation que le produit est en partait
état et qu'il ne présente pas de signe de d'usure (fibres
relachées, usées ou déchirées, détérioration de la couture
de résistance) ou d'autres dégradations. En cas de doute,
remplacer le produit par un neuf.

ACCESORIOS

Vérifier que le produit est compatible avec les autres éléments
du systeme et que ces éléments sont conformes aux

ré ions, normes et directi: Veérifier
également que 'ensemble du systéme a été correctement
assemblé et que le fonctionnement en toute sécurité de ses
différents composants pris individuellement n'entrave pas

i 1t des autres de l'ensemble du

e
systeme.

MOUSQUETONS

Utiliser uniquement des mousquetons avec une sécurité de
verrouillage portant la marque de conformité CE qui sont
conformes a la norme européenne EN 12275 et qui ont une
résistance minimale de 20 kN. Avant chaque utilisation,
s'assurer que le mousqueton est en parfait état et qu'il ne
présente aucun signe d'usure, de corrosion, de déformation
ou d'autres détériorations. Si le mousqueton présente

un quelconque signe d'endommagement, le remplacer
immédiatement.

MATERIAUX
Les matériaux utilisés ne provoguent pas d'allergies,
d'hypersensibilité ou d'irritation cutange.

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT

Aucun type d'emballage spécifique pour le transport et
I'entreposage n'est prévu. Cependant, il est nécessaire de
protéger les produits (matériaux) de la lumiére directe du soleil,
des composeés chimiques, de la chaleur et d'endommagements
mécaniques. Les conditions d'entreposage optimales sont:
environnement sec, sombre et froid et rangement sans
emballage de transport.

ENTRETIEN
Les modifications et réparations réalisées hors de 'usine de
fabrication de la marque Ocun sont interdites.

NETTOYAGE ET DESINFECTION

Nettoyer les produits encrassés avec de |'eau froide ou tiede
jusqu'a 30 °C ou une faible solution savonneuse (puis rincer
abondamment & I'eau claire). Sécher dans un endroit bien
aéré, a ['abri de la lumiére directe du soleil. Le nettoyage a sec
et la désinfection ne sont pas permis et peuvent gravement
endommager le produit.

ACTION DES COMPOSES CHIMIQUES

Il est absolument nécessaire d'éviter le contact avec les
composés chimiques (produits chimiques), en particulier avec
les acides et les lessives. Les dommages causés par les acides
ne sont pas optiquement visibles. Aprés un contact avec des
acides (par exemple I'acide de batterie de voiture), le produit
doit &tre immédiatement mis hors service.

DUREE DE VIE ET MISE HORS SERVICE

La durée de vie des produits est affectée par de nombreux

facteurs, tels que la fréquence et le mode d'utilisation, le mode

d'entreposage, les influences climatiques, etc.

Le produit doit étre absolument remplacé si:

- lors d'une chute dure, un chargement extrémement fort se
produit

- en cas d'endommagement d'une couture ou d'une sangle

- en cas d'encrassement permanent (par exemple en raison
de l'action de la graisse, de I'asphalte, des huiles, des
peintures, etc.)

- en cas d'un fort chargement thermique, d'un contact ou
d'un échauffement par friction de sorte que la fonte est
visible ou des traces de celle-ci sont visibles

- si vous ne connaissez pas |'historique complet de son
utilisation dans le passé

En cas de stockage optimal et d'utilisation trés peu fréquente,

ce produit doit étre remplacé au plus tard 10 ans aprés sa date

de fabrication.

Mise en garde: Dans des conditions et dans le cas d'influences
exceptionnelles, toute anneau de sangle peut se rompre.
L'humidité et/ou le givrage réduisent la résistance des anneaux
de sangle et des sangles. Les arétes vives peuvent provoquer
la rupture de I'anneau/longe ou du sangle sous de lourdes
charges en cas de chute ?fig 6). Le nouage réduit la résistance
des anneaux de sangle et des sangles.

MARQUAGE (fig.15)

1) OCUN = Logo du fabricant, 2) CE est la marque de conformité
signifiant que le produit répond aux exigences de la directive
correspondante UE, 3) apres le marquage CE ____ se trouve

le numéro de I'organisme indiqué et impliqué dans la mise

en ceuvre de la conformité au type, 4) norme européenne
correspondante, 5) Lire attentivement et comprendre les
instructions d'utilisation, 6) Pays d'origine, 7) numéro de
fabrication, 8) mois de fabrication, 9) année de fabrication, 10)
Résistance minimale en kN garantie par le fabricant, 11) Le label
UKCA indique que le produit est conforme a la Iégislation en
cours dans le Royaume-Uni, 12) Aprés le label UKCA se trouve
le numéro de I'organisme agréé réalisant I'examen UKCA et le
contrdle de la production de ce produit.

Les étiquettes sont lisibles et placées a un endroit visible. Elles
peuvent étre placées a différents endroits en fonction de la
taille et du type de produit.

Cet EPI a été congu conformément au réglement (UE)
2016/425 du Parlement européen et du Conseil du 9 mars

2016.
DECLARATION DE CONFORMITE UE : www.ocun.com

Instrucciones de uso de la eslinga EN 566 (DAISYCHAIN,
ULTICHAIN)

No utilice este producto sin haber estudiado detenidamente
estas instrucciones.

Las instrucciones contienen toda la informacién necesaria
para el uso, el almacenamiento y el mantenimiento correcto
del producto. Cualquier otro uso estd PROHIBIDO y puede
provocar un accidente serio, lesion o la muerte. Existen
muchos modos no adecuados de uso y solo algunos de ellos
estan descritos en estas instrucciones (representacion
tachada). El producto puede ser utilizado tnicamente por una
persona profesionalmente capacitada y responsable, o por una
persona bajo la direccion y supervision directa de esa persona.
El usuario es responsable del riesgo que pueda producirse por
el incumplimiento del modo de uso correcto.

uso

El producto esta destinado a ser utilizado junto con otros
elementos compatibles - mosquetones en el sistema de se-
guridad utilizado durante la escalada deportiva o convencional
como el medio de proteccion contra la caida desde la altura.
Sobre todo, para conectar el arnés de asiento al punto de anc-
laje del seguro de avance, o al punto de aseguramiento, para la
conexion con el dispositivo de rapel o de ascenso.

Aviso: Procure que tras la conexion al punto de anclaje el
producto permanezca siempre con carga (tensado) (fig. 3).
Jamas debe pasar por encima del punto de anclaje. La fuerza
del chogue en el caso de una caida puede causar el fallo del
aseguramiento, lesiones graves o muerte (fig. 4,5). Ponga
especial precaucion durante el uso del producto, existe la
posibilidad de quedar atrapado (peligro de estrangular alguna
parte del cuerpo).

DAISYCHAIN - Manera correcta de atarse al arnés de asiento
(fig. 1), maneras inadecuadas del atado (fig. 2). Manera correc-
ta del uso (fig. 7). El mosquetdn puede colgarse siempre solo
por un ojo. En caso de desgarro de la costura, el mosqueton
se deslizara hacia el otro ojo (fig. 8). Para acortar la longitud
utilice siempre el segundo mosquetén (fig. 9).

Advertencia: el mosquetén no debe colgarse nunca de los
dos ojos al mismo tiempo (Fig. 10, 11). En caso de producirse
el desgarro de la costura tendria lugar el desprendimiento del
mosquetdn - jexiste el riesgo de caida del usuario!

ULTICHAIN - La estructura especial asegura la resistencia de
22 kN para todo el producto y cada una de sus componentes
(ojales) y reduce la posibilidad de uso incorrecto. Manera
correcta de atarse al arnés de asiento (fig. 1), maneras inadec-
uadas del atado (fig. 2). Manera correcta del uso (fig. 12,13,14)

INSPECCION

Antes de cada uso revise siempre si el producto se encuentra
en perfecto estado y si no muestra sefales de desgaste
(fibras sueltas, desgastadas o desgarradas, dafios en las cos-
turas de resistencia) u otros dafios. En caso de tener cualquier
duda sobre el producto, cambielo por uno nuevo.

ACCESORIOS

Compruebe que el producto es compatible con el resto de los
elementos del sistema y que, estos elementos, responden

a las prescripciones, normas y directrices pertinentes.
Compruebe también que todo el sistema ha sido montado
correctamente y que no interfiere reciprocamente en la segura
funcionalidad de los elementos por separado.

MOSQUETONES

Use Unicamente mosquetones autorizados marcados con la
marca de conformidad CE, que cumplen con la norma europea
EN 12275 y que tienen una resistencia minima de 20 kN. Antes
de cada uso compruebe que el mosqueton se encuentra en
buen estado, que no muestra sefiales de desgaste, corrosion,
deformacién u otros dafios. Si el mosquetén muestra cualquier
sefal de deterioro, reemplacelo inmediatamente.

MATERIALES
Los materiales utilizados no provocan alergia, hipersensibilidad
o irritacion en la piel.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Para el transporte y almacenamiento no esta determinado un
tipo de embalaje concreto. Sin embargo, es necesario proteger
el producto (material) de los rayos directos del sol, compues-
tos quimicos, calor y dafios mecanicos. Las condiciones opti-
mas de almacenamiento son: ambiente seco, oscuro y fresco
y colocado libremente, sin el embalaje de transporte.

MANTENIMIENTO
Los ajustes y reparaciones fuera de la planta de produccion de
la marca Ocun estan prohibidos.

LIMPIEZA Y DESINFECCION

Limpie el producto ensuciado con agua fria o tibia hasta 30°C,
0 en su caso, con una solucién suave de jabén (a continuacién,
aclare minuciosamente con agua limpia). Séquelo a la sombra
y en un lugar bien aireado, fuera del alcance de los rayos
directos de sol. La limpieza quimica y desinfeccion no estan
permitidas y pueden dafiar seriamente el producto.

EFECTO DE COMPUESTOS QUIMICOS

Es completamente necesario proteger del contacto con com-
puestos quimicos (sustancias quimicas), sobre todo de &cidos
v lejias. Los dafios ocasionados por &cidos no son visibles a la
vista. Tras el contacto con &cidos (por ejemplo, con el 4cido de
la bateria del coche) es necesario retirar inmediatamente de
su uso el producto.

DURABILIDAD Y ELIMINACION

La durabilidad de los productos esta influida por muchos facto-

res, como por ejemplo la frecuencia y el modo de uso, el modo

de almacenamiento, factores climaticos y similares.

El producto debe ser reemplazado sin ninguna duda si:

- en una fuerte caida tiene lugar un esfuerzo extremada-
mente alto

- tiene lugar el deterioro de una costura o cinta

- se ensucia de forma permanente (por ejemplo, como
consecuencia del efecto de alguna grasa, asfalto, aceites,
pinturas o similares)

- tiene lugar un fuerte esfuerzo térmico, de contacto o
friccién por calor tal, que sea visible la fundicion o sean
visibles marcas tras él

- si no conoce la historia completa de su uso en el pasado.

Con el almacenamiento dptimo y con el uso muy escaso

deberia sustituir el producto como més tarde después de 10

afios a partir de la fecha de fabricacion.

Advertencia: En condiciones y efectos extraordinarios, cada
eslinga se puede desgarrar. La humedad y/o escarcha dis-
minuyen la resistencia de las eslingas y las cintas. Los cantos
afilados pueden provocar durante un gran esfuerzo en caso
de caida la rotura de las eslingas y cintas (Fig. 6). Los nudos
atados disminuyen la resistencia de las eslingas y cintas.

MARCADO (Fig. 15)

1) OCUN = Logo del fabricante, 2) CE es la marca de conformi-
dad, que significa que el producto cumple con los requerimien-
tos de las directrices pertinentes de UE, 3) Tras la marca CE
__le sigue el nimero del sujeto notificado implicado en la
realizacion de la conformidad con el tipo, 4) Correspondiente
ala norma europea, 5) Lea atentamente y comprenda las in-
strucciones de uso, 6) Pais de origen, 7) nimero de fabricacion
. 8) mes de fabricacion, 9) afio de fabricacion, 10) Resistencia
minima en kN garantizada por el fabricante, 11) UKCA es la
marca de conformidad que significa que el producto esta en
conformidad con la legislativa vigente del Reino Unido, 12)
Detrés de la marca UKCA esta el nimero de la organizacion
aprobada que realiza las pruebas de tipo UKCA y el control de
la produccién de este producto.

Las etiquetas estan colocadas en un lugar visible y son legi-
bles. Pueden estar colocadas en diferentes lugares en relacion
con el tamafio y el tipo de producto.

Este EPI ha sido disefiado de acuerdo con las directrices (EU)
2016/425 del Parlamento europeo y Consejo de gobierno el dia
9 de marzo de 2076.

UE DECLARACION DE CONFORMIDAD: www.ocun.com




ITALIANO SLOVENSKY POLSKI

i per I'uso dell'anello EN 566 (DAISYCHAIN, ULTICHAIN)
zare questo prodotto se non si sono studiate con
attenzione queste istruzioni.

Le istruzioni contengono tutte le informazioni necessarie per
utilizzare, conservare e curare correttamente il prodotto. Qualsiasi
altro utilizzo & VIETATO e pud causare un grave incidente, lesioni
o la morte. Esistono numerosi utilizzi impropri ma solo alcuni di
questi sono descritti in queste istruzioni immagini barrate). Il
prodotto puo essere utilizzato soltanto da persone professional-
mente qualificate e responsabili, oppure da altre persone sotto

la direzione diretta e la supervisione di tali persone. L'utente

& responsabile dei rischi che possono presentarsi in caso di
mancato rispetto della modalita corretta di utilizzo.

Questo prodotto & destinato ad essere utilizzato insieme ad altri
elementi compatibili — moschettoni in un sistema di assicurazione
utilizzato nell'arrampicata sportiva o tradizionale come dispositivo
di protezione contro le cadute dall'alto. In particolare per collegare
I'imbracatura bassa al punto di ancoraggio dell'assicurazione
progressiva, o al punto di assicurazione, per il collegamento
all'attrezzatura per discesa in corda doppia o arrampicata.

Avvertenza: Assicurarsi che il prodotto rimanga permanentemen-
te caricato (in tensione) dopo il collegamento al punto di ancorag-
gio (fig. 3). Non si deve mai superare il punto di ancoraggio. La for-
za dell'impatto da una caduta pud causare il rischio di cedimento
dell'assicurazione, lesioni gravi o morte (fig. 4,5). Quando si usa il
prodotto occorre prestare particolare attenzione, esiste il rischio
di to (pericolo di 1to delle parti del corpo,
o di strangolamento).

DAISYCHAIN - Metodo corretto di fissaggio a un'imbracatura
bassa (fig. 1), metodi di fissaggio inappropriati (fig. 2). Modo d'uso
corretto (fig. 7). Il moschettone puo essere appeso solo in un
occhiello. In caso di rottura della cucitura, il moschettone scivola
nell'occhiello successivo (fig. 8). Per accorciare la lunghezza
utilizzare sempre un secondo moschettone (fig. 9).

Attenzione: il moschettone non deve mai essere appesa contem-
poraneamente in due occhielli (fig. 10, 11). In caso di rottura della
cucitura, il moschettone si sblocca - I'utente rischia di cadere!

ULTICHAIN - La sua speciale costruzione garantisce una resisten-
za di 22 kN per l'intero prodotto e le sue singole parti (cappi) e
riduce la possibilita di un uso errato. Metodo corretto di fissaggio
a un'imbracatura bassa (fig. 1), metodi di fissaggio inappropriati
(fig. 2). Modo d'uso corretto (fig. 12,13,14)

CONTROLLO

Prima di ogni utilizzo verificare che il prodotto sia in condizioni
perfette e che non presenti segni di usura (fibre allentate, usura-
te o rotte, danni alle cuciture di resistenza) o altri danni. In caso di
dubbio, sostituire il prodotto con uno nuovo.

ACCESSORI

Assicurarsi che il prodotto sia compatibile con gli altri elementi
del sistema e che questi elementi corrispondano ai regolamenti,
norme e direttive applicabili. Assicurarsi anche che tutto il
sistema sia montato correttamente e che non sia intralciato il
funzionamento sicuro dei suoi singoli elementi.

MOSCHETTONE

Utilizzare soltanto moschettoni approvati contrassegnati con

il marchio CE di conformita che rispettino la norma europea EN
12275 e che abbiano una resistenza minima 20 kN. Prima di ogni
utilizzo verificare che il moschettone sia in buone condizioni e
che non presenti segni di usura, corrosione, deformazione o altri
danni. Se il moschettone presenta uno qualsiasi dei segni di
danneggiamento sostituirlo immediatamente.

MATERIALI
| materiali utilizzati non provocano allergie, ipersensibilita o
irritazione cutanea.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Per il trasporto e la conservazione non ¢ fissato un tipo specifico
di imballaggio. Occorre tuttavia proteggere i prodotti (il materiale)
dalla luce solare diretta, dai composti chimici, dal calore e dai
danni meccanici. Le condizioni di conservazione ottimali sono:
ambienti asciutti, scuri e freschi, riposto liberamente senza
imballaggi di spedizione.

MANUTENZIONE
Sono vietate le modifiche e le riparazioni eseguite al di fuori dello
stabilimento del marchio Octn.

PULIZIA E DISINFEZIONE

Pulire i prodotti sporchi con acqua fredda oppure tiepida non
sopra i 30°C, eventualmente con una soluzione debole di acqua
saponata (quindi sciacquare abbondantemente con acqua pulita).
Asciugare in luogo ombreggiato e ben ventilato, fuori dall'azione
dell'illuminazione solare diretta. La pulizia e la disinfezione con
prodotti chimici non sono consentite perché possono danneggiare
seriamente il prodotto.

AZIONE DEI COMPOSTI CHIMICI

E assolutamente necessario evitare il contatto con composti chi-
mici (sostanze chimiche), soprattutto con acidi e liscivie. | danni
causati dagli acidi non sono visibili a occhio nudo. Dopo il contatto
con gli acidi (ad esempio con I'acido della batteria dell'auto), il
prodotto deve essere immediatamente escluso dall'uso.

DURATA E CONSERVAZIONE

La durata dei prodotti & influenzata da molti fattori, come la

frequenza e la modalita di utilizzo, la modalita di conservazione,

gli agenti climatici ecc.

Il prodotto deve essere assolutamente sostituito se:

- in caso di caduta brusca & sottoposto a un carico estremamen-
te alto

- si verifica una rottura della cucitura o della cinghia

- si verifica una contaminazione permanente (ad esempio a causa
dell'azione di grasso, asfalto, oli, vernici e simili)

- si verifica un intenso carico termico, un riscaldamento di
contatto o di attrito tale da produrre una fusione visibile o sue
tracce visibili

- non si conosce la storia completa del suo passato utilizzo

Se conservato in condizioni ottimali e se utilizzato molto di rado,

& necessario sostituire il prodotto entro e non oltre 10 anni dalla

data di produzione,

Avvertenza: In condizioni eccezionali e con influenze eccezionali
ogni anello pud rompersi. L'umidita e/o il ghiaccio riducono la
resistenza di passanti e cinghie. | bordi taglienti possono causare
una rottura dell'anello e della cinghia in caso di caduta (Fig. 6). La
legatura dei nodi riduce la resistenza di anelli e cinghie.

MARCATURA (Fig.15)

1) OCUN = Logo del produttore, 2) CE & un marchio di conformita
che significa che il prodotto soddisfa i requisiti della direttiva UE
pertinente, 3) La marcatura CE ___ segue il numero dell'organi-
smo notificato coinvolto nell'attuazione della conformita al tipo,
4) Norma europea corrispondente, 5) Leggere attentamente e
comprendere le istruzioni per ['uso, 6) Paese di origine, 7) numero
di produzione, 8) mese di produzione, 9) anno di produzione, 10)
Resistenza minima in kN garantita dal produttore, 11) UKCA & il
marchio di conformita che indica che il prodotto & conforme alla
legislazione vigente nel Regno Unito, 12) Il marchio UKCA & segui-
to dal numero dell'organismo riconosciuto preposto all'esame del
tipo UKCA e al controllo della produzione di questo prodotto

Le etichette sono posizionate in modo da essere visibili e sono
leggibili. Possono essere posizionate in vari punti a seconda della
grandezza e della tipologia di prodotto.

Questo DPI & stato progettato in conformita con il regolamento
(UE) 2016/425 del Parlamento europeo e del Consiglio del 9.
marzo 2076.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE: www.ocun.com

Navod na pouzitie sluéky EN 566 (DAISYCHAIN, ULTICHAIN)

Instruknja uzytkowania petli EN 566 (DAISYCHAIN, ULTICHAIN).

Bez starostlivého nastudovania tohto navodu
tento vyrobok.

Navod obsahuje vSetky potrebné informacie pre spravne pouZitie,
skladovanie a Udrzbu. Akékolvek iné pouZitie je ZAKAZANE a
moéze sposobit vaznu nehodu, Graz alebo smrt. Existuje vela
nevhodnych spdsobov pouZitia a iba niektoré z nich st opisané v
tomto navode (preskrtnuté zobrazenia). Vyrobok smu pouzivat iba
osoby odborne spdsobilé a zodpovedné alebo osoby pod priamym
vedenim a dohladom tychto os6b. PouZivatel je zodpovedny

za rizikd, ktoré mézu nastat v pripade nedodrzania sprévneho
sposobu pouzitia.

POUZITIE

Vyrobok je uréeny na pouzitie spolu s dal$imi kompatibilnymi
prvkami — karabinami v istiacom systéme pouZzitom pri $portovom
¢i tradiénom lezeni ako ochranny prostriedok proti padu z vysky.
Najma na pripojenie sedacieho Gvazku ku kotviacemu bodu
postupového istenia, alebo k istiacemu stanovistu, na spojenie so
zlarovacim alebo stdpacim zariadenim.

Upozornenie: Dbajte na to, aby vyrobok po pripojeni ku kotvia-
cemu bodu zostal neustéle zatazeny (napnuty) (obr. 3). Nikdy
nesmiete prejst nad kotviaci bod. Sila narazu, ktora vznikne pri
pade méze sposobit riziko zlyhania istenia, vaznych zraneni, ¢i
smrti (obr. 4 a 5). Pri pouzivani vyrobku dbajte zvySenej opatrnos-
ti, hrozi moznost zachytenia (nebezpe&enstvo priskrtenia asti
tela alebo uskrtenia).

DAISYCHAIN - Spravny spsob priviazania k sedaciemu tvazku
(obr. 1), nevhodné spdsoby priviazania (obr. 2). Spravny spdsob
poutzitia (obr. 7). Karabina smie byt zavesena vzdy iba do jedného
oka. V pripade pretrhnutia $vu prekizne karabina do dalsieho oka
(obr. 8). Na skratenie dizky pouzite vzdy druht karabinu (obr. 9).
Upozornenie: karabina nesmie byt nikdy zavesena stcasne do
dvoch 8k (obr. 10, 11). V pripade pretrhnutia $vu déjde k odopnutiu
karabiny — hrozi nebezpetenstvo padu pouzivatela!

ULTICHAIN - Speciélna konétrukcia zaistuje pevnost 22 kN pre
cely vyrobok aj jeho jednotlivé casti (oka) a znizuje moznost chyb-
ného pouzitia. Spravny sposob priviazania k sedaciemu Gvézku
(obr. 1), nevhodné spdsoby priviazania (obr. 2). Spravny spsob
pouzitia (obr. 12, 13 a 14).

KONTROLA

Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte, &i je vyrobok v
bezchybnom stave a &i nenesie znamky opotrebenia (uvolneng,
opotrebené alebo pretrhnuté viakna, narusenie pevnostného
Sitia) alebo iného poskodenia. V pripade akychkolvek pochybnosti
vyrobok vymerite za novy.

PRISLUSENSTVO

Overte si, Ze vyrobok je kompatibilny s ostatnymi prvkami
systému a Ze tieto prvky zodpovedaju prislusnym nariadeniam,
normam a smerniciam. TieZ si overte, Ze bol cely systém spravne
zostaveny a Ze sa vzajomne nenaruiuje bezpe¢na funkénost jeho
jednotlivych prvkov.

KARABINY

Pouzivajte iba schvalené karabiny oznaéené znackou zhody CE,
ktoré splitaji eurépsku normu EN 12275 a ktoré majd minimalnu
pevnost 20 kN. Pred kazdym pouZitim overte, Ze je karabina v
dobrom stave, Ze nevykazuje znamky opotrebenia, korézie, defor-
mécie alebo iného poskodenia. Ak karabina vykazuje akékolvek
znamky podkodenia, okamZite ju nahradte.

MATERIALY
Pouzité materialy nespdsobuju alergie, precitlivenie alebo
podréazdenie koze.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Na prepravu a skladovanie nie je stanoveny presny typ obalu. Je
vak nutné vyrobky (material) zabezpetit pred priamym sine¢nym
Ziarenim, chemickymi zli¢eninami, horkom a pred mechanickym
poskodenim. Optimélne skladovacie podmienky su: suché, tmavé a
chladné prostredie a volne ulozené bez prepravnych obalov.
UDRZBA

Upravy a opravy mimo vyrobny zavod znagky Ocdn st zakézané.
CISTENIE A DEZINFEKCIA

Znecistené vyrobky Gistite studenou alebo vlaznou vodou do

30 °C, pripadne slabym mydlovym roztokom (nasledne dokladne
oplachnite Gistou vodou). Suste na tienistom a dobre vetranom
mieste, mimo pdsobenie priameho sineéného Ziarenia. Chemické
Cistenie a dezinfekcia nie st povolené a mdézu vazne poskodit
vyrobok.

POSOBENIE CHEMICKYCH ZLUCENIN

Je bezpodmieneéne nutné zabranit kontaktu s chemickymi
zliceninami (chemikaliami), predovsetkym s kyselinami a luhmi.
Skody spdsobené kyselinami nie st opticky viditelné. Po kontakte
s kyselinami (napriklad s kyselinou z autobatérie) je nutné vyrobok
ihned vyradit z pouzivania.

ZIVOTNOST A VYRADENIE

Zivotnost vyrobkov ovplyviiuje mnoho faktorov, ako napriklad

pocetnost a spdsob pouzivania, spdsob skladovania, klimatické

vplyvy a podobne.

Vyrobok musi byt bezpodmienegne vymeneny, ak:

- pri tvrdom pade déjde k extrémne vysokému zatazeniu

- dojde k poruseniu $vu alebo popruhu

- dojde k trvalému znecisteniu (napriklad v désledku posobenia
mastnét, asfaltu, olejov, farieb a podobne)

- dojde k silnému tepelnému zatazeniu, kontaktnému alebo
treciemu ohrevu tak, Ze je viditelné roztavenie alebo su viditelné
stopy po fiom

- ak nepoznate Uplnd histoériu jeho pouzivania v minulosti

Pri optimalnom skladovani a pri velmi riedkom pouzivani by ste

mali vyrobok vymenit najneskér po desiatich rokoch od datumu

vyroby.

Za a vplyvov sa moze
kazda slucka pretrhnui V\hkost a/a\eba namraza znizuju pevnost
slugiek a popruhov. Ostré hrany mézu spsobit pri velkom zataze-
ni v pripade padu pretrhnutie slugky a popruhu (obr. 6). Viazanie
uzlov znizuje pevnost sluciek a popruhov.

OZNACENIE (obr. 15)

1) OCUN = Logo vyrobeu, 2) CE je znatka zhody, ktora znamena,
e vyrobok spifia poziadavky prislugnej smernice EU, 3) Za ozna-
cenim CE ___ nasleduje ¢islo 0znameného subjektu zapojeného
do vykonévania zhody s typom, 4) Zodpovedajuca eurdpska
norma, 5) Pozorne &itajte a pochopte indtrukcie na pouzivanie, 6)
Krajina povodu, 7) Cislo vyraby, 8) Mesiac vyroby, 9) Rok vyroby,
10) Minimélna pevnost v kN garantovand vyrobcom, 11) UKCA je
znacka zhody, ktord znamend, Ze produkt je v sulade s platnou
legislativou Spojeného kralovstva, 12) Za znagkou UKCA je &islo
schvéleného orgdnu vykonévajiceho preskisanie typu UKCA a
kontrolu vyroby tohto produktu.

Etikety s umiestnené na viditelnom mieste a su Citatelné. Mézu
byt umiestnené na roznych miestach v zavislosti na velkosti a
typu vyrobku.

Tento OOP bol navrhnuty v sdlade s nariadenim (EU) 2016/425
Eurdpskeho parlamentu a Rady zo diia 9. marca 2016.
EU PREHLASENIE O ZHODE: www.ocun.com

ji produktu
proslmv nie stosowac.

Instrukcja zawiera wszelkie informacje potrzebne do nalezytego
wykorzystania, magazynowania oraz utrzymania. Jakiekolwiek inne
wykorzystanie jest ZABRONIONE i moze spowodowac powazne
urazy, obrazenia lub $mierc. Istnieje wiele nieodpowiednich
sposobow wykorzystania i tylko niektére z nich zostaty opisane w
niniejszej instrukeji (symbole skreslone). Produkt moga stosowaé
tylko osoby wykwalifikowane i odpowiedzialne, lub tez osoby
bezposrednio prowadzone lub nadzorowane przez takie osoby.
Uzytkownik jest odpowiedzialny za ryzyka, ktére moga zaistnie¢ w
konsekwencji niedotrzymania wtasciwego sposobu wykorzystania.

WYKORZYSTANIE

Produkt jest przeznaczony do stosowania wraz z innymi kompa-
tybilnymi elementami — karabinkami w systemie asekuracyjnym
stosowanym do wspinaczki sportowej lub tradycyjnej jako $rodek
ochrony przed upadk\em z wysokosci. W szczegolnoscl do moco-
wania uprzezy j do punktu

lub do stanowiska asekuracyjnego w celu wpigcia sprzgtu do
zjezdzania na linie lub wspinaczki.

Ostrzezenie: Upewnij sig, ze produkt po wpigciu do punktu
mocowania pozostaje stale obcigzony (naprezony) (rys. 3). Nigdy
nie przekraczaj punktu kotwmnla Sita uderzenia powstata podczas
upadku moze ¢ ryzyko lia
doprowadzi¢ do powaznych obrazer lub $mierci (rys. 4,5). Podczas
wyknrzystanla produktu trzeba zachowacd szczegnlnq ostroznosé,
$¢ przechwycenia (niet uscisku czesci
cnaba lub uduszenia).

DAISYCHAIN — Prawidtowy sposéb wpinania uprzezy biodrowej
(rys. 1), nie odpowiednie sposoby wpinania (rys. 2). Prawidtowy spo-
sob korzystania (rys. 7). Karabinek moze by¢ wpiety zawsze tylko
do jednego oczka. W razie przerwania szwu, karabinek przeslizgnie
sig do dalszego oczka (rys. 8). W celu skrocenia dtugosci zawsze
uzywaj drugiego karabinka (rys. 9).

Ostrzezenie: karabinek nie moze by¢ nigdy wpigty réwnoczesnie

w dwu oczkach (Rys. 10, 11). W razie przerwania szwu dojdzie do
odpigcia karabinka - grozi niebezpieczenstwo upadku uzytkownika!

ULTICHAIN - Specjalna konstrukcja zapewnia wytrzymato$¢ 22 kN
catego produktu i jego poszczegalnych czesci (oczka) oraz zmniej-
sza mozliwos$é nieprawidtowego uzytkowania. Prawidtowy sposob
wpinania do uprzezy biodrowe; (rys. 1), nieodpowiednie sposoby
whpinania (rys. 2). Prawidtowy sposéb uzytkowania (rys. 12,13,14)

KONTROLA

Przed kazdym wykorzystaniem zawsze sprawdzic, czy produkt jest
w stanie bez wad i czy nie ponosi $ladéw zuzycia (poluzowane,
zuzyte lub przerwane wiékna, naruszenie szwow bezpieczenstwa)
lub innego uszkodzenia. W razie jakichkolwiek watpliwosci doty-
czacych stanu produktu, prosimy nie zwleka¢ i produkt wymieni¢
za bez wad.

AKCESORIA

Trzeba sprawdzic, czy produkt jest kompatybilny z resztg elemen-
téw systemu, jak tez to, ze elementy te pozostaja w zgodzie ze
stosownymi rozpor iami, normami i dyrek . Trzeba
réwniez sprawdzi¢, czy caty system zostat whasciwie ztozony, i ze
nie dochodzi do wzajemnej kolizji bezpiecznej funkcjonalnosci jego
poszczegolnych czesci.

KARABINKI

Uzywac tylko karabinki zatwierdzone, oznaczone znakiem zgod-
nosci CE, ktore spetniajg norme europejskg EN 12275 i ktére majg
minimalng wytrzymatos¢ 20 kN. Przed kazdym wykorzystaniem
trzeba sprawdzi¢, ze karabinek znajduje sig w doskonatym stanie,
Ze nie wykazuje znakow zuzycia, korozji, odksztatcenia, lub innych
uszkodzen. Jezeli karabinek wykazuje jakiekolwiek slady uszkodze-
nia, powinien zosta¢ natychmiast wymieniony.

MATERIALY
Wykorzystane materiaty nie powoduijg alergii, nadwrazliwosci lub
podraznienia skory.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Do transportu i przechowywania nie okreslono konkretnego rodzaju

opakowania. Produkty (materiaf) trzeba jednak zabezpieczyé przed
iem stonecznym, $rodkami chemicz-

nymi, gorgcem \ przed uszkodzeniem mechamcznym Optymalne

warunku przechowywania to: suche, ciemne i chtodne $rodowisko,

umieszczone swobodnie bez opakowan transportowych.

UTRZYMANIE
Adaptacje oraz naprawy wykonywane poza zaktadem produkcyj-
nym marki Octin sg zabronione.

CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA

Zanieczyszczone produkty trzeba czyscié¢ zimng lub letnig wodg
do 30°C, ewentualnie stabym roztworem mydlanym (po czym
doktadnie sptuka¢ czysta woda). Suszy¢ na zacienionym i dobrze
wietrzonym miejscu, poza dziataniem bezposredniego promienio-
wania stonecznego. Czyszczenie chemiczne i dezynfekcja nie sg
dozwolone i mogg spowodowac powazne uszkodzenie produktu.

DZIALANIE ZWIAZKOW CHEMICZNYCH

Bezwarunkowo trzeba zapobiec kontaktowi ze zwigzkami che-
micznymi (substancjami chemicznymi), szczegdlnie za$ z kwasami
i tugami. Szkody spowodowane przez kwasy nie sg optycznie
widoczne. Po kontakcie z kwasami (na przyktad z kwasem z
akumulatora samochodowego) produkt trzeba natychmiast
przestac stosowac.

ZYWOTNOSC | WYLACZENIE

Na zywotnos$¢ produktow wptywa wiele czynnikow, jak na przyktad

liczno$¢ oraz sposéb wykorzystania, sposéb przechowywania,

warunki atmosferyczne itp.

Produkt musi zostac¢ zasadniczo wymieniony, jezeli:

- w razie duzego odpadnigcia dojdzie do ekstremalnie duzego
obcigzenia

- dojdzie do przerwania szwu lub tasmy

- dojdzie do trwatego zanieczyszczenia (na przyktad w kon-
sekwenciji dziatania smaréw, asfaltu, olejow, farb itp.)

- dojdzie do duzego obciazenia cieplnego, ogrzania kontaktowego
lub w konsekwencji tarcia, gdy widoczne jest roztopienie lub tez
widoczne sg $lady po roztopieniu

- jezeli nie znasz catkowitej historii jego wykorzystania w
przesztosci

Przy optymalnym magazynowaniu oraz przy bardzko rzadkim

uzytkowaniu produkt nalezy wymieni¢ najpézniej po 10 latach od

daty produkgji.

W wyjatk h warunkach i w 1cji wyjatko-
wych wptywéw moze doj$¢ do przerwania kazdej petli. Wilgotnose
i/lub szron obnizajg wytrzymatosé petli lub tasmy. Ostre krawgdzie
moga w wypadku duzego obcigzenia podczas odpadnigcia spowo-
dowaé przerwanie petli lub tasmy (Rys. 6). Wigzanie weztow obniza
wytrzymatosé petli lub tasmy.

OZNACZENIE (Rys. 15)

1) OCUN = Logo producenta, 2) CE to znak zgodnosci, ktory
oznacza, ze produkt spetnia wymagania stosownych przepisow UE,
3) Za oznaczeniem CE ____ |dzwe numer jednustkl notyfikowanej
realizujgcej sprawdzenia zgodnosci typu, 4) ia norma
europejska, 5) Prosimy o uwazne przeczytanie i zrozumienie
Instrukcji wykorzystania, 6) Kraj pochodzenia, 7) numer produkeji,
8) miesiac produkgji, 8) rok produkgji, 10) Minimalna wytrzymatosé
w kN gwarantowana przez producenta, 11) Znak UKCA jest znakiem
zgodnosci, ktdry wskazuje, ze wyrdb jest zgodny z aktualnymi
przepisami obowigzujgcymi w Wielkiej Brytanii, 12) Po znaku UKCA
znajduje sig numer zatwierdzonej jednostki przeprowadzajacej
badanie typu UKCA i kontrolg produkeji tego wyrobu.

Etyklety sg umieszczone w miejscu widocznym i s czytelne. Mogq
1e w réznych miejscach w zaleznosci od rozmiaré

by¢
i typu produktu.

Niniejszy $0I zostat zaprojektowany w zgodzie z rozporzadzeniem
(UE) 2016/425 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 9 marca
roku 2016.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE: www.ocun.com

Anvisninger for bruk av EN 566-slyngene (DAISYCHAIN,
ULTICHAIN).

Ikke bruk dette produktet fgr du farst har lest ngye gjennom
disse anvisningene.

Disse anvisningene inneholder all ngdvendig informasjon for riktig
bruk, lagring og stell. Enhver annen bruk er FORBUDT og vil kunne
forarsake en alvorlig ulykke, personskade eller dgd. Det er mange
uegnede mater & bruke dette produktet pa, og bare enkelte av
dem er beskrevet i disse anvisningene (utkryssede illustrasjoner).
Produktet kan bare brukes av kyndige og ansvarlige personer
eller personer under direkte instruksjon og tilsyn av kyndige og
ansvarlige personer. Brukeren er ansvarlig for den risikoen som
vil kunne oppsta som fglge av manglende overholdelse av riktig
brukermetode.

BRUK

Produktet er beregnet pa & brukes sammen med andre
kompatible elementer — karabinkroker i sikringssystemet som
anvendes under sportsklatring eller tradisjonell klatring som et
tiltak/en forholdsregel mot fall fra hgyden. Seerlig for kobling av
sittefestepunktet til den progressive sikringens forankringspunkt,
eller til en sikringspost, for forbindelse med utstyr til rapellering
eller oppklatring

0BS: Veer npye med at produktet hele tiden forblir belastet
(stramt) etter tilkobling til forankringspunktet (fig. 3). Du far aldri
passere over forankringspunktet. Stgtkraften som oppstar ved et
fall vil kunne forérsake risiko for at sikringen svikter og for at det
oppstér alvorlige personskader eller dgdsfall (fig. 4,5). Veer ekstra
oppmerksom nar du bruker produktet, da det er fare for floke
(fare for at en del av kroppen blir innsnevret eller at du kveles).

DAISYCHAIN - riktig méte for festing til sittefestepunktet (fig.

1), uegnede méter for festing (fig. 2). Riktig bruksméte (fig. 7).
Karabinkroken ma bare festes inn i én Ipkke om gangen. Dersom
semmen gar i stykker, glir karabinkroken inn i neste Iokke(fig. 8).
For & forkorte lengden, sé bruk alltid den andre karabinkroken
(fig. 9).

Merk: Karabinkroken ma aldri festes i to lgkker samtidig (Fig. 10,
11). Hvis semmen gér i stykker, vil karabinkroken bli huket av - det
er fare for at brukeren faller ned!

ULTICHAIN - spesialkonstruksjonen sikrer en solidhet pa 22 kN for
hele produktet og dets enkeltdeler (kroker) og reduserer potensia-
let for gal bruk. Riktig mate for festing til sittefestepunktet (fig. 1),
uegnede méter for festing (fig. 2). Riktig bruksmate (fig. 12,13,14)

KONTROLL

Kontroller alltid at produktet er i perfekt stand far bruk, og at det
ikke viser tegn pa slitasje (Iose, slitte eller pdelagte fibre, skade
p4 forsterkningssgmmen) eller andre skader. | tilfelle du er det
minste i tvil, sd bytt ut produktet med et nytt.

TILBEHOR

Kontroller at produktet er kompatibelt med andre elementer i
systemet, og at disse elementene er i samsvar med gjeldende
forskrifter, standarder og direktiver. Kontroller ogsa at hele
systemet er satt riktig sammen, og at sikker drift av de enkelte
komponentene ikke er i konflikt med hverandre.

KARABINKROKER

Bruk bare godkjente karabinkroker merket med CE-samsvars-
merket, som er i samsvar med den europeiske standarden EN
12275, og som har en bruddstyrke pa minimum 20 kN. Forsikre
deg om at karabinkroken er i perfekt stand fgr bruk, og at den
ikke viser tegn pa slitasje, korrosjon, deformasjon eller andre
skader. Hvis karabinkroken viser tegn pa skade, ma du skifte den
ut umiddelbart.

MATERIALER
Materialene som blir brukt forarsaker ikke allergiske reaksjoner,
overfglsomhet eller hudirritasjon.

LAGRING 0G TRANSPORT

Det er ingen spesifikk type emballasje som anbefales for trans-
port og lagring. Imidlertid er det nedvendig & beskytte produktene
(materialet) mot direkte sollys, kjemikalier, direkte varme og meka-
niske skader. Produktet bgr ideelt sett oppbevares i et tart, morkt
og kjalig miljg, og liggende last - uten transportemballasje.

STELL
Det er forbudt & foreta modifikasjoner og reparasjoner utenfor
Ocutn-merkevarens fabrikk.

RENGJ@ZRING OG DESINFISERING

Rengjer tilsmussede produkter med kaldt eller varmt vann av en
temperatur pa opptil 30 °C, eller bruk en mild sapeopplgsning
(vask deretter grundig med rent vann). Tark produktene pa

et skyggefullt og godt ventilert sted, og unnga direkte sollys.
Kjemisk rengjering og desinfisering er ikke tillatt og vil kunne
skade produktet alvorlig.

EFFEKT AV KJEMISKE FORBINDELSER

Det er helt ngdvendig & unnga kontakt med kjemiske forbindelser
(kjemikalier), og da seerlig med syrer og baser. Skader forarsaket
av syrer er ikke synlige. Produkter som har kommet i kontakt med
syrer (f.eks. bilbatterisyre) m& umiddelbart tas ut av bruk.

LEVETID 0G OPPH@R AV BRUK

Produktenes levetid pavirkes av mange faktorer, slik som bruks-

hyppighet og bruksmate, lagringsmetode, klimatiske forhold osv.

Produktet ma skiftes ut dersom:

- Ekstremt hgye belastninger oppstar under kraftig fall

- Semmen eller stroppen har gatt i stykker

- Det er permanent tilsmusset (for eksempel av fett, asfalt, olje,
maling osv.)

- Det har veert utsatt for sterk varmepavirkning, kontakt- eller
friksjonsvarme, med synlige spor etter smelting

- Du ikke kjenner dets fullstendige historie

Ved optimal oppbevaring og svaert skjelden bruk bgr du skifte ut

produktet senest etter ti ar fra produksjonsdato.

Advarsel: Under ekstreme forhold og krefter kan enhver slynge ga
i stykker. Fuktighet og/eller ising reduserer slyngers og stroppers
styrke. Skarpe kanter vil kunne fgre til at slyngen og stroppen gar
i stykker under store belastninger i tilfelle et fall (Fig. 6). A knytte
knuter reduserer slyngers og stroppers styrke.

MERKING (Fig. 10)

1) OCUN = Produsentens logo, 2) CE er samsvarsmerket, noe som
betyr at produktet oppfyller kravene i det relevante EU-direktivet,
3) CE-merket ____ blir fulgt av nummeret pa det testorganet
som har oppsyn med typesamsvar, 4 ) Tilsvarende europeisk
lovgivning, 5) Les ngye gjennom og veer inneforstatt med
bruksanvisningen, 6) Opprinnelsesland, 7) Produktpartinummer,
8) Produksjonsmaned, 9) Produksjonsar, 10) Minimumsstyrke i kN
garantert av produsenten, 11) UKCA er et samsvarsmerke som
betyr at produktet er i samsvar med gjeldende lovgivning i Storbri-
tannia, 12) Bak UKCA-merket stér et nummer pé det godkjente
organet som gjennomfarer testing av UKCA-typen og kontroll av
dette produktets produksjon.

Etiketter er plassert synlig og er leselige. De kan vaere plassert
forskjellige steder, avhengig av starrelse og type produkt.

Dette personlige verneutstyret er laget i samsvar med Euro-
paparlamentets og R&dets forordning (EU) 2016/425 av den 9.
mars 2076.

EU-SAMSVARSERKLARING: www.ocun.com

SUOMI DANSK NEDERLANDS SLOVENSCINA HRVATSKI MAGYAR EAAHNIKA

Kayttéohje nauhalenkit EN 566 (DAISYCHAIN, ULTICHAIN).

dyta tata tuotetta ennen kuin olet tutustunut huolellisesti
dhén ohjeeseen.

Kayttoohje siséltaa kaikki asianmukaisessa kaytossa, varastoin-
nissa ja huollossa tarvittavat tiedot. Millainen tahansa muu kayt-
tétapa on KIELLETTY ja voi aiheuttaa vakavan onnettomuuden ja
jopa kuolemaan johtavan tapaturman. Virheellisia kayttotapoja on
paljon ja vain joitakin niisté on kuvattu téssa ohjeessa (yliviivatut
kuvat). Tuotetta saa kéyttaa vain asiantunteva ja pateva henkild
tai tdméan ohjauksessa ja suorassa valvonnassa muu henkild.
Tuotteen kayttaja on itse vastuussa riskeista laiminlyGtaessa
oikea kayttétapa.

KAYTTO

Tuote on tarkoitettu kaytton yhdessa muiden yhteensopivien
osien — urheilu- ja perinteisessé kiipeilyssé putoamissuojajérjes-
telman osina kaytettavien sulkurenkaiden kanssa. Ennen muuta
istumavaljaiden liittdmiseen kiipedmisen varmistuspisteeseen tai
-asemaan tai liittamiseen laskeutumis- tai nousulaitteeseen.

Huomautus: Varmista, etté tuote jaa varmistuspisteeseen
littamisen jalkeen Jatkuvastl kuormitetuksi (kireglle) (kuva 3). Ala
koskaan nouse varmist ylapuolelle. Pt isen yhtey-
dessa syntyva iskuvoima voi aiheuttaa varmistuksen pettamisen
ja jopa kuolemaan johtavan tapaturman (kuvat 4, 5). Toimi erittain
varovasti kdyttaessasi tuotetta, varo kiinni tarttumista (vartalon
osan puristuksiin jadmisen tai kuristumisen vaara).

DAISYCHAIN - Oikea istumavalaisiin kiinnitystapa (kuva 1), vaarat
kiinnitystavat (kuva 2). Oikea kéyttotapa (kuva 7). Karabiinin

saa ripustaa aina vain yhteen silmukkaan. Sauman revetessa
liukuu karabiini seuraavaan silmukkaan (kuva 8). Kayta pituuden
lyhentamiseen aina toista sulkurengasta (kuva 9).

Huomautus: karabiinia ei saa koskaan ripustaa samanaikaisesti
kahteen silmukkaan (kuva 10, 11). Sauman revetessé karabiini
irtoaa - kayttaja voi pudotal

ULTICHAIN - Erikoisrakenne varmistaa 22 kN lujuuden koko
tuotteelle ja sen yksittaisille osille (silmukat) ja vahentaa virheel-
lisen kayton mahdollisuutta. Oikea istumavaljaisiin kiinnitystapa
(kuva 1), vaarat kiinnitystavat (kuva 2). Oikea kéyttétapa (kuvat
12,13, 14)

TARKASTUS

Tarkasta aina ennen jokaista kayttokertaa, etta tuote on
virheettémassa kunnossa ja ettei siina ole merkkeja kulumisesta
(Iystyneet, kuluneet tai revenneet séikeet, vahvistusompelun
vioittuminen) tai muusta vahingoittumisesta. Pienimméankin
epailyn tapauksessa vaihda tuote uuteen.

VARUSTEET

Varmista, etta tuote on yhteensopiva jérjestelman muiden osien
kanssa ja ettd nama osat vastaavat kyseisia asetuksia, standar-
deja ja ohjeita. Varmista myGs, etta koko jarjestelma on oikein
kokoonpantu ja ettei sen yksittaisten osien toiminta hairitse
muiden osien turvallisuutta.

KARABIINIT

Kayta vain CE-vaatimustenmukaisuusmerkinnan omaavia hyvak-
syttyja karabiineja, jotka tayttavat standardin EN 12275 vaati-
mukset ja joiden vahimmaismurtolujuus on 20 kN. Varmista ennen
jokaista kayttokertaa, etté karabiini on hyvassa kunnossa ja ettei
siina ole merkkeja kulumisesta, korroosiosta, muodonmuutoksista
tai muista vaurioista. Jos karabiinissa on millaisia tahansa merk-
keja vioittumisesta, vaihda se valittomasti uuteen.

MATERIAALIT
Kaytetyt materiaalit eivat aiheuta allergiaa tai ihon herkistymista
tai &rsyyntymista.

VARASTOINTI JA KULJETUS

Kuljetusta ja varastointia varten ei ole maaritelty maarattya
pakkaustyyppia. Tuotteet (materiaali) on kuitenkin suojattava
suoralta auringon sateilylts, kemiallisilta yhdisteilta, kuumuudelta
ja mekaaniselta vahingoittumiselta. Optimaaliset varastointiolo-
suhteet ovat: kuiva, pimeé ja viiled ympéristd, tuotteet vapaasti
ilman kuljetuspakkauksia.

HUOLTO
Tuotteen muutokset ja korjaukset muualla kuin Ocun-tuotteiden
valmistustehtaalla on kielletty.

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI

Puhdista likaantuneet tuotteet kylmalla tai haalealla korkeintaan
30°C lampbiselld vedella tai miedolla saippualiuoksella (huuhtele

jélkeen huolellisesti puhtaalla vedell). Kuivaa varjoisassa

hyvin tuuletetussa paikassa suojattuna suoralta auringon satei-

lylta. Kemiallinen puhdistus ja desinfiointi eivat ole sallittuja ja ne
voivat vahingoittaa tuotetta vakavasti.

KEMIALLISTEN YHDISTEIDEN VAIKUTUS

On ehdottoman valttamatonta estéa kosketus kemiallisten yh-
disteiden (kemikaalien), ennen kaikkea happojen ja lipean kanssa.
Happojen aiheuttamat vahingot eivat ole nakyvia. Happoihin
(esimerkiksi auton akkuhappo) kosketuksen jalkeen on tuote heti
poistettava kaytosta.

KAYTTOIKA JA KAYTOSTA POISTAMINEN

Tuotteiden kayttoika riippuu monesta tekijasta, kuten esimerkiksi

kayttétiheydesta ja -tavasta, varastointitavasta, sadolosuhteista

jne.

Tuote on ehdottomasti vaihdettava uuteen, jos:

- tuotteeseen on vaikuttanut putoamisen yhteydessa arimmai-
sen suuri kuormitus

- saumat tai nauha ovat vahingoittuneet

- tuote on likaantunut puhdistuskelvottomaksi (esimerkiksi
rasvaisuuden, asfaltin, dljyjen, maalien jne. vaikutuksesta)

- tuote on joutunut voimakkaan lampékuormituksen, kosketus- tai
hankauslammén kohteeksi niin, ettd sulaminen tai sen jéljet ovat
nakyvia

- ellet tunne tuotteen koko kayttohistoriaa

Varastoitaessa tuote optimaalisella tavalla ja kdytettéessa sita

hyvin harvoin pitéisi se vaihtaa uuteen viimeistaan 10 vuoden

kuluttua valmistusajankohdasta.

Huomautus: Poikkeuksellisten olosuhteiden vaikutuksesta voi
mikd tahansa nauhalenkki repeytya. Kosteus ja/tai huurre heiken-
tavat nauhalenkkien ja nauhojen lujuutta. Teravat reunat voivat
putoamisen yhteydessa syntyvassa suuressa kuormituksessa
aiheuttaa nauhalenkin ja nauhan repeytymisen (kuva 6). Solmut
heikentavat nauhalenkkien ja nauhojen lujuutta.

MERKINNAT (kuva 15)

1) OCUN = Valmistajan logo, 2) CE on vaatimustenmukaisuusmer-
kinta, joka tarkoittaa, etta tuote tayttaa vastaavan EU-direktiivin
vaatimukset, 3) CE __ merkinnan jélkeen on vaatimustenmukai-
suuden arvioinnin suorittaneen ilmoitetun laitoksen numero, 4)
Vastaava eurooppalainen standardi, 5) Lue kéyttoohjeet huolelli-
sesti niin, ettd ymmarrat ne, 6) Alkuperamaa, 7) Valmistusnumero,
8) Valmistuskuukausi, 9) Valmistusvuosi, 10) Valmistajan takaama
vahimmaismurtolujuus kN, 11) UKCA on merkinté, joka tarkoittaa,
etta tuote on Yhdistyneen kuningaskunnan voimassa olevan
lains&&dannsn mukainen, 12) UKCA-merkint&a seuraa UKCA-tyyp-
pitarkastuksesta ja kyseisen tuotteen tuotannonvalvonnasta
vastaavan ilmoitetun laitoksen numero.

Etiketit on sijoitettu nakyville paikoille ja ne ovat hyvin luettavissa.
Ne voivat olla eri paikoissa tuotteen koosta ja tyypista riippuen.

Tamé henkilonsuojain on suunniteltu Euroopan parlamentin ja
neuvoston 9 péivand maaliskuuta 2016 antaman asetuksen (EU)
2016/425 mukaisesti.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: www.ocun.com

Instruktioner til brug af slynger EN 566 (DAISYCHAIN,
ULTICHAIN)
Brug ikke dette produkt uden farst at lzese disse i

Handleiding voor lussen EN 566 (DAISYCHAIN, ULTICHAIN)

Navndlla za uporabo zanke EN 566 (DAISYCHAIN, ULTICHAIN)

Gebruik dit product niet zonder deze te
hebben

omhyggeligt

Disse instruktioner indeholder alle oplysninger, som er ngdvendige
for korrekt brug, opbevaring og vedligeholdelse. Enhver anden
brug er FORBUDT, og kan medfgre en alvorlig ulykke, personskade
eller dgd. Der er mange upassende mader at bruge disse
produkter pd, og nogle af disse er beskrevet i disse instruktioner
(lustrationer krydset over). Dette produkt mé kun anvendes af
kompetente og ansvarlige personer under direkte instruktion og
opsyn af sadanne personer. Brugeren er ansvarlig for risici, der
métte opst4 som resultat af en fejl i overensstemmelse med den
korrekte made at bruge dem pa.

BRUG

Produktet er beregnet til at blive brugt sammen med andre kom-
patible elementer — karabinhager i sikringssystemer, der anvendes
til sportsklatring eller traditionel klatring som beskyttelse mod
fald fra hgjden. Iseer til at forbinde selen til ankerpunktet i en
progressionssikring eller til en sikringsstation, til at forbinde den
til en rappelling- eller opstigningsanordning.

0BS: Sprg for, at produktet forbliver under belastning (spaendt)
hele tiden efter tilslutning til forankringspunktet (fig. 3). G4 aldrig
over forankringspunktet. Den slagkraft, der opstar ved et fald,
kan medfare risiko for forankringssvigt, alvorlig personskade eller
dod (fig. 4, 5). Veer ekstra opmaerksom nar du bruger produktet,
der er risiko for at blive viklet ind (fare for at stramme en del af
kroppen eller kvaelning).

DAISYCHAIN - Korrekt metode til fastgorelse til selen (fig. 1),
ukorrekte metoder til fastgorelse (fig. 2). Korrekt metode til brug
(fig. 7). Karabinen ma kun fastggres i en Igkke ad gangen. Hvis
sgmmen revner, glider karabinen ind i den naeste Igkke (fig. 8).
Brug altid en anden karabinhage til at afkorte leengden (fig. 9).
Bemaerk: karabinen ma aldrig fastgeres ind i to lakker samtidigt
(Fig. 10, 11). Hvis smmen revner, vil karabinen ikke veere fastgjort
- der er risiko for at brugeren falder ned!

ULTICHAIN - Den saerlige konstruktion sikrer en styrke pa 22 kN
for bade hele produktet og dets enkelte dele (gjne) og reducerer
muligheden for forkert brug. Korrekt metode af bindning til selen
(fig. 1), ukorrekte metoder til bindning (fig. 2). Korrekt anven-
delsesmetode (fig. 12,13,14).

KONTROL

For enhver brug, ber du altid kontrollere at produktet er i perfekt
tilstand, og at det ikke viser tegn pa slid (Igse, slidte eller adelagte
fibre, skade ved belastning af lejehaeftning) eller anden skade.
hvis du er det mindste i tvivl, s& udskift produktet med et nyt.

TILBEHOR

Kontroller at produktet er kompatibelt med andre elementer i
systemet og at disse elementer er i overensstemmelse med de
geeldende forordninger, standarder og direktiver. Kontroller ogsa
at hele systemet er samlet korrekt og at den sikre betjening af
dets enkelte komponenter ikke kommer i konflikt med andre.

KARABINER

Brug kun godkendte karabiner meerket med CE, der er i overens-
stemmelse med den europaeiske standard EN 12275 og har en
minimum-traekstyrke pa 20 kN. Sgrg for inden hver brug at sikre
at karabinerne er i god tilstand og at de ikke udviser tegn pa slid,
korrosion, deformation eller anden skade. Hvis karabinen viser
tegn pé skade, s& udskift den straks.

MATERIALER
De anvendte materialer forarsager ikke allergiske reaktioner,
overfalsomhed eller hudirritation.

OPBEVARING 0G TRANSPORT

Der anbefales ingen specifik type af emballage til transport og
opbevaring. Det er imidlertid ngdvendigt at beskytte produkterne
(materialet) imod direkte sollys, kemikalier, direkte varme og
mekanisk skade. Produktet ber ideelt opbevares i et tart, mgrkt og
koldt miljg, og lgst - uden transportemballage.

VEDLIGEHOLDELSE
ZEndringer og reparation foretaget udenfor Ocun's fabrikation-
sanlaeg er forbudt.

RENSNING OG DESINFEKTION

Rens snavsede produkter med koldt eller varmt vand op til 30°C,
eller brug en mild saebevandsoplasning (vask derefter grundigt
med rent vand). Tor p4 et skyggefuldt og godt ventileret sted, og
undgé direkte solskin. Kemisk rensning og desinfektion er ikke
tilladt og kan skade produktet alvorligt.

AF KEMISKE TNINGER
Det er absolut ngdvendigt at undgé kontakt med kemiske
sammensaetninger (kemikalier), isaer med syrer og baser. Skader
forarsaget af syrer er ikke optisk synlige. Produkter, der har veeret
i kontakt mes syrer (fx syre fra et bilbatteri) skal omgaende
tages ud af brug.

LIVSLANGDE OG TAGEN UD AF BRUG

Produktets livslaengde p4 virkes af manke faktorer, s som

hyppighed og metode af brug, metode til opbevaring, klimaforhold

og lignende.

Produktet skal altid erstattes, hvis:

- der forekommer ekstremt hgj belastning under et tungt fald

- spmmen eller stroppen er gdelagt

- det er permanent snavset (fx af fedt, asfalt, olie, maling osv.)

- det har vaeret udsat for steerk varme, kontakt- eller friktionsvar-
me med synlige tegn pa smeltning.

- du ikke kender hele dets tidligere historie

Ved optimal opbevaring og meget sjaelden brug ber produktet

udskiftes efter hgjst 10 ar fra fremstillingsdatoen.

Advarsel: Under ekstreme forhold og kreefter, kan enhver slynge
knaekke. Fugt og/eller is mindsker styrken af slynger og stropper.
Skarpe kanter kan forarsage at slynger og stropper gdelsegges
under tunge belastninger i tilfzelde af fald (Fig. 6). Binding af
knuder mindsker styrken af slynger og stropper.

MZERKNING (Fig. 15)

1) OCUN = Fabrikantens logo, 2) CE er overensstemmelsesmaerket,
hvilket betyder at produktet opfylder kravene til det relevante
EU-direktiv 3) CE meerke ____ folges af nummeret pé den
anmeldte myndighed, der inspicerer type-overensstemmelsen,

4) Tilsvarende europaeisk lovgivning, 5) Laes og forsté brugerve-
jledningen omhyggeligt, 6) Oprindelsesland, 7) Batchnummer 8)
Fabrikationsmaned, 9) Fabrikationsar, 10) Minimum traekstyrke

i kN garanteret af fabrikanten, 11) UKCA er et CE-mzerke, som
betyder, at produktet er i overstemmelse med Storbritanniens
geeldende lovgivning, 12) Bag meerket UKCA stér et nummer af
den godkendte organisation, som foretager testen af UKCA-type
og kontrollerer fremstilling af dette produkt.

Meerkater findes pa et synligt sted og er leesbar. De kan findes pa
forskellige steder afhaengigt af storrelse og type af produkt.

Dette personlige beskyttelsesudstyr blev designet i overensstem-
melse med Forordning (EU) 2016/425 fra Europaparlamentet og
Réadet af 9 Marts 2016.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLZRING: www. ocun.com

De handleiding bevat alle benodigde informatie voor juist gebruik,
opslag en onderhoud. Elk ander gebruik is NIET TOEGESTAAN en
kan ernstige ongevallen, letsel of de dood tot gevolg hebben. Er
bestaan vele wijzen van ongepast gebruik, waarvan er slechts
enkele in deze handleiding beschreven worden (doorgestreepte
afbeeldingen). Het product mag alleen worden gebruikt door
competente en verantwoordelijke personen, of personen die
onder directe leiding en toezicht van dergelijke personen staan.
De gebruiker is verantwoordelijk voor de risico's die zich kunnen
voordoen in geval van niet-naleving van de juiste gebruikswijze.

GEBRUIK

Het product is bedoeld voor gebruik in combinatie met andere,
compatibele elementen — mel karabiners in een zekerlngssysteem
voor sportklimmen of tr klimmen als bescher

del tegen vallen van hoogte. Vooral voor het aansluiten van de
zitgordel aan het ankerpunt van een zekeringsketen, of aan een
zekeringsstation, voor verbinding met een abseil- of kliminrichting.

Let op: Let erop dat het product na aansluiting op het ankerpunt
permanent belast (gespannen) blijft (afb. 3). Ga nooit over het
ankerpunt heen. De kracht die ontstaat bij een val kan risico op
falen van de zekering, ernstig letsel of de dood veroorzaken (afb.
4, 5). Wees tijdens gebruik van het product zeer voorzichtig, er
bestaat risico erin verstrikt te raken (gevaar voor afklemmen van
lichaamsdelen of wurging).

DAISYCHAIN - Juiste bevestiging aan de zitgordel (afb. 1),
onjuiste bevestigingswijzen (afb. 2). Juiste gebruikswijze (afb.
7). De karabiner mag altijd slechts in één oog opgehangen zijn.
Als de naad dan scheurt, glijdt de karabiner in het volgende oog
(afb. 8). Gebruik om de lengte in te korten altijd een tweede
karabiner (afb. 9).

Let op: De karabiner mag nooit in twee ogen tegelijk opgehangen
worden (fig. 10, 11). Als de naad dan scheurt, gaat de karabiner
los — valgevaar voor de gebruiker!

ULTICHAIN - De speciale constructie zorgt voor een sterkte van
22 kN voor het gehele product en de afzonderlijke onderdelen
(ogen) en vermindert het risico op onjuist gebruik. Juiste beves-
tiging aan de zitgordel (afb. 1), onjuiste bevestigingswijzen (afb.
2). Juiste gebruikswijze (afb. 12, 13, 14)

CONTROLE

Controleer voor elk gebruik of het product in perfecte staat
verkeert en geen tekenen van slijtage (losse, versleten of
gescheurde vezels, beschadiging van de versterkte stiksels) of
andere schade vertoont. Bij twijfel moet het product vervangen
worden.

ACCESSOIRES

Controleer of het product compatibel is met de andere elementen
van het systeem en dat deze elementen voldoen aan de relevante
voorschriften, normen en richtlijnen. Controleer ook of het hele
systeem juist is opgebouwd en dat de veilige werking van de
afzonderlijke elementen niet verstoord wordt.

KARABINERS

Gebruik alleen goedgekeurde karabiners met CE-markering, die
voldoen aan de Europese norm EN 12275 en een minimale sterkte
van 20 kN hebben. Controleer voor elk gebruik of de karabiner

in goede staat verkeert en geen tekenen van slijtage, corrosie,
vervorming of andere beschadiging vertoont. Als de karabiner
tekenen van beschadiging vertoont, moet deze onmiddellijk
vervangen worden.

MATERIALEN
De gebruikte materialen veroorzaken geen allergische reacties,
overgevoeligheid of irritatie van de huid.

OPSLAG EN VERVOER

Voor vervoer en opslag is geen bepaald type verpakking vast-
gesteld. Het product (materiaal) moet echter beschermd worden
tegen direct zonlicht, chemicalién, hitte en mechanische beschad-
iging. Optimale opslagomstandigheden zijn: een droge, donkere,
koele omgeving en vrij neergelegd zonder transportverpakking.

ONDERHOUD
Aanpassingen en reparaties buiten de fabriek van Octn zijn
verboden.

REINIGING EN DESINFECTIE

Was verontreinigde producten met koud of lauw water tot 30 °C,
eventueel met wat wasmiddel (vervolgens grondig afspoelen met
schoon water). Droog ze op een goed geventileerde plaats in de
schaduw, uit de buurt van direct zonlicht. Chemisch reinigen en
desinfectie zijn niet toegestaan en kunnen het product ernstige
schade toebrengen.

EFFECT VAN CHEMISCHE VERBINDINGEN

Contact met chemische verbindingen (chemicalién), vooral

met zuren en logen, moet absoluut worden vermeden. Schade
veroorzaakt door zuren is niet optisch zichtbaar. Na contact met
zuren (bijvoorbeeld met zuur uit de accu van een auto) moet het
product onmiddellijk buiten gebruik worden gesteld

LEVENSDUUR EN BUITENGEBRUIKSTELLING

De levensduur van de producten wordt beinvioed door vele

factoren, bijvoorbeeld de intensiteit en wijze van gebruik, wijze

van opslag, weersinvioeden e.d.

Het product moet worden vervangen:

- als bij een harde val extreem hoge belasting optreedt;

- als de naad of de band beschadigd is;

- bij permanente verontreiniging (bijv. door blootstelling aan vet,
asfalt, olién, verf e.d)

- bij sterke thermische belasting, contact- of wrijvingswarmte
waardoor smeltplekken of sporen daarvan zichtbaar zijn;

- als u niet op de hoogte bent van de volledige gebruiksgeschie-
denis ervan.

Bij optimale digheden en sporadisch gebruik

moet het product uiterlijk 10 jaar na de productiedatum worden

vervangen.

Let op: Onder buitengewone omstandigheden en invioeden kan
elke lus scheuren. Vocht en/of vorst verlagen de sterkte van de
lussen en banden. Bij grote belasting kunnen scherpe randen er
bij een val voor zorgen dat lussen en banden breken (fig. 6). Het
leggen van knopen verlaagt de sterkte van de lussen en banden.

MARKERING (fig. 15)

1) OCUN = logo fabrikant, 2) CE is de conformiteitsmarkering

die aangeeft dat het product voldoet aan de vereisten van de
relevante EU-richtlijnen, 3) achter de CE-markering ____ volgt het
nummer van de aangemelde instantie betrokken bij de uitvoering
van de conformiteit met het type, 4) overeenkomstige Europese
norm, 5) lees de gebruiksinstructies zorgvuldig, 6) land van her-
komst, 7) productienummer, 8) productiemaand, 8) productiejaar,
10) minimale sterkte in kN gegarandeerd door de fabrikant, 11)
UKCA is een keurmerk dat aangeeft dat het product voldoet aan
de geldende Britse wetgeving, 12) Achter het UKCA-merkteken
staat het nummer van de erkende instantie die het UKCA-type-
onderzoek en de productiecontrole van dit product uitvoert.

De etiketten zijn op zichtbare plaatsen aangebracht en zijn
leesbaar. Ze kunnen op verschillende plaatsen zijn aangebracht
afhankelijk van de grootte en type van het product.

Dit PBM is ontworpen in overeenstemming met Verordening
(EU) 2016/425 van het Europees Parlement en de Raad van 9
maart 2016.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING: www.ocun.com

izdelka, ne da bi pred tem natanéno prebrali

ta navodila.

Navodila vsebuijejo vse potrebne informacije glede pravilne
uporabe, shranjevanja in vzdrzevanja. Vsakr$na druga uporaba

je PREPOVEDANA in lahko povzrogi nesrede, resne poskodbe ali
smrt. Obstaja veliko neprimernih nacinov uporabe in le nekateri so
opisani v tem priro&niku (preértane slike). Izdelek lahko uporabljajo
samo strokovno usposobliene in odgovorne osebe, ali zacetniki
pod neposrednim nadzorom taks$nih oseb. Uporabnik je odgovoren
za tveganja, ki bi lahko nastala ob neupostevanju pravilnega
natina uporabe.

UPORABA

Izdelek je namenjen za uporabo skupaj z drugimi kompatibilnimi
elementi — karabini v varnostnemu sistemu, ki se uporablja pri
Sportnem ali rekreativnemu plezanju kot zas¢itno sredstvo proti
padcu z visine. Predvsem za prikljucitev sedece pritrditve k
sidrni tocki progresivnega zavarovanja polozaja, za zdruzitev pri
spuscanju z vrvjo ali z napravo za vzpenjanje.

Opozorilo: Pazite, da je izdelek ves ¢as po prikfjucitvi k sidrni
togki ves &as obremenjen (napet) (slika 3). Nikoli se sme priti

nad sidrno tocko. Sil udarca, ki nastane pri padcu, lahko povzrogi
tveganje nepravilnega zavarovanje s hudimi telesnimi poskodbami
ali smrtjo (slika 4,5). Pri uporabi izdelka ravnajte previdno. Obstaja
nevarnost prestrezanja (stiskanja dolo¢enih delov telesa ali
zadusitve).

DAISYCHAIN - Pravilne nacin vezanja k sedal k sede¢i pritrditvi
(slika 1), nepravilni nacini vezanja (slika 2). Pravilni nagin uporabe
(slika 7). Vponka je lahko vpeta le v eno zanko. Ce se &iv pretrga,
vponka zdrsne na naslednjo zanko (slika 8). Za skraj$anje dolZine
uporabite vedno drug karabin (slika 9).

Opozorilo: vponka nikoli ne sme biti isto¢asno vpeta v dve zanki
(sl. 10, 11). Ce se $iv pretrga, vponka lahko popusti, zato obstaja
nevarnost, da alpinist pade!

ULTICHAIN - Posebna konstrukcija zagotavlja trdnost 22 kN za cel
izdelek, pa tudi za posamezne dele (zanke) in zmanj$uje moznost
napatne uporabe. Pravilni nacin vezanja k sedeéi pritrditvi (slika
1), neprimerni nacini vezanja (slika 2). Pravilni na¢in uporabe

(slike 12,13/14)

PREVERJANJE

Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek brezhiben. Ne sme ka-
zati znakov obrabe (ohlapnosti, obrabljenosti ali pretrganih vlaken,
motenj v trdnosti Sivov) ali drugih poskodb. V primeru kakr&nihkoli
dvomov lahko zamenjajte izdelek z novim.

PRITILKINE

Preverite, ali je izdelek zdruzljiv z drugimi elementi sistema in ali
so ti elementi v skladu z veljavnimi predpisi, standardi in smerni-
cami. Preverite tudi, ali je bil celoten sistem pravilno sestavljen in
ali pravilno deluje. Njegove posamezne komponente se med seboj
ne smejo motiti.

VPONKE

Uporabljajte le odobrene vponke, oznacene z znakom skladnosti
CE, ki ustrezajo evropskemu standardu EN 12275 minimalne
trdnosti 20 kN. Pred vsako uporabo se prepricajte, ali je vponka
v brezhibnem stanju. Ne sme kazati znakov obrabe, korozije,
deformacij ali drugih poskodb. Ce vponka pokaze kakrsnekoli
znake $kode, jo takoj zamenjajte z novo.

MATERIALI
Uporablieni materiali ne povzro¢ajo alergij, preob&utljivosti ali
drazenja koze.

SHRANJEVANJE IN PREVOZ

Za prevoz in skladis¢enje ni dolocena posebna vrsta embalaze.
Kljub temu je treba izdelke (material) zas¢ititi pred neposredno
soncno svetlobo, kemi¢nimi spojinami, vrogino in mehanskimi
pogkodbami. Optimalni pogoji skladi§tenja (shranjevanja) so: suho,
temno in hladno okolje, izdelek pa shranjen brez transportne
embalaze.

VZDRZEVANJE
Prilagajanje ali popravila izdelka zunaj tovarne Ocun so
prepovedane.

CISCENJE IN RAZKUZEVANJE

Onesnazene izdelke Cistite s hladno ali mla¢no vodo do 30 °C ali
z blago raztopino milnice (nato temeljito sperite s Cisto vodo).
Susite v zasencéenem in dobro prezracenem prostoru. Varujte
izdelek pred sonéno svetlobo. Kemiéno &iscenje in uporaba raz-
kuzil nista dovoljena, saj lahko ta nacin resno poskoduje izdelek.

VPLIV KEMIENIH SPOJIN

Obvezno prepregiti stik s kemiénimi spojinami (kemikalijami), zlasti
varovati pred kislinami in alkalnimi snovmi. $kode, ki jih povzrogajo
kisline, niso optiéno vidne. Po stiku s kislinami (npr. kislina iz avto-
mobilskih akumulatorjev) je treba izdelek takoj izkljutiti iz uporabe.

ZIVLJENJSKA DOBA IN ODSTRANJEVANJE

Na Zivljenjsko dobo izdelka vplivajo $tevilni dejavniki. To so

npr. pogostost in nacin uporabe, nacin skladistenja, klimatski

vplivi itd..

Izdelek j je praviloma potrebno zamenjati z novim, &

- po mocnem padcu je izdelek izpostavljen zelo vwsuk\ obremenitvi

- 8iv ali trak je poskodovan

- prihaja do trajnih onesnazenj (na primer zaradi delovanja
mascob, asfalta, olj, barv itd.);

- prihaja do mo¢nih toplotnih obremenitev, sti¢nega ali mehanske-
ga trenja, tako da ostanejo vidne posledice taljenja ali njegovih
sledov;

- ne poznate nacina njegove uporabe v preteklosti

Za optimalno skladi$cenje in pri zelo redki uporabi izdelek zamen-

jajte najkasneje po 10.-ih letih od datuma uporabe.

Opozorilo: Pod izrednimi pogoji in vplivi se lahko vsaka zanka
pretrga. Vlaga in / ali zaledenitev zmanjujeta trdnost zank in
trakov. Ostri robovi lahko povzrogijo, da se po veliki obremenitvi
zanka ali jermen pretrgata (slika 6). Vezanje vozlov zmanjsuje
trdnost zank in jermenov.

OZNAKE (slika 15)

1) OCUN = Logotip proizvajalca, 2) CE je oznaka skladnosti, ki
pomeni, da izdelek izpolnjuje zahteve ustrezne smernice EU, 3) Za
oznako CE ____ sledi stevilka priglasenega organa, ki je vklju¢en
v skladnost tipa, 4) Ustrezni evropski standard, 5) Natanéno
preberite in se seznanite z navodili za uporabo 8) Drzava porekla,
7) serijska Stevilka, 8) mesec izdelave, 9) leto izdelave, 10) mini-
malna trdnost v kN, za katero jaméi proizvajalec, 11) Oznaka UKCA
oznacuje skladnost proizvodov in pomeni, da je proizvod v skladu
z veljavno zakonodajo Velike Britanije, 12) Za oznako UKCA je
Stevilka pooblag¢enega organa, ki izvaja test tipa UKCA in nadzor
proizvodnje tega proizvoda.

Etikete morajo biti names¢ene na vidnem mestu in dobro Gitljive.
Lahko se nahajajo na razliénih mestih v odvisnosti od velikosti

in tipa izdelka.

Ta 0ZO0 je bila koncipiran v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 Evrops-
kega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016.
IZJAVA O SKLADNOSTI EU: www.ocun.com

Upute za uporabu petlje EN 566 (DAISYCHAIN, ULTICHAIN)
Bu pazljlvng proucavanja ovih uputa ovaj proizvod nemojte

Upute sadrze sve potrebne informacije za pravilno koristenje, sk-
ladistenje i odrzavanje. Bilo koje drukéije koritenje ZABRANJENO
je te moze prouzrogiti ozbilinu nesrecu, ozljiedu ili smrt. Postoji
jako puno nacina koristenja te su samo neki od njih opisani u ovim
uputama (precrtani prikazi). Proizvod smiju koristiti samo stru¢no
osposobliene i odgovorne osobe ili osobe koje su pod stalnim
nadzorom tih osoba. Korisnik je odgovoran za rizike do kojih moze
doci ukoliko se ne slijede pravilni nacini primjene.

PRIMJENA

Proizvod je namijenjen za koristenje zajedno s drugim kompat-
ibilnim elementima — karabinerima u sustavu osiguranja, koji

se koriste u sportskom ili tradicionalnom penjanju kao zastitna
oprema protiv pada s visine. Posebno za spajanje penjackog
pojasa na sidrisnu tocku osiguraca za napredovanje ili na tocku
za osiguranje, za spajanje na opremu za spustanije ili penjanje.

Upozorenje: Pazite da proizvod ostane trajno optereéen (napet)
nakon spajanja na sidridnu tocku (sl. 3). Nikada ne smijete prijeci
preko sidrisne tocke. Silina udarca pri padu moze uzrokovati
opasnost od kvara sigurnosnog osiguraca, ozbiline ozljede ili

smrt (sl. 4,5). Tijiekom koristenja proizvoda obratite povecanu
opreznost, prijeti moguénost hvatanja (opasnost od gusenja dijela
tijela ili davijenje).

DAISYCHAIN - Ispravan nagin priévricivanja na penjacki pojas (sl.
1), neprikladni nacini pricvrééivanja (sl. 2). Ispavan nagin upotrebe
(sl. 7). Karabina se smije objesiti samo u jednu usicu. Ukoliko

se prekine $av, karabina ¢e skliznuti u drugu usicu(sl. 8). Uvijek
koristite drugi karabiner ukoliko Zelite skratiti duljinu (sl. 9).
Upozorenje: karabina se nikada najednom ne smije objesiti u dvije
usice (sl. 10, 11). Ukoliko se prekine av, karabina ¢e se otvoriti -
prijeti opasnost pada korisnika!

ULTICHAIN - Posebna konstrukcija osigurava ¢vrstoéu od 22 kN za
cijeli proizvod kao i za njegove pojedine dijelove (petlie) i smanjuje
moguénost nepravilne uporabe. Ispravan nacin priévrééivanja

na penjacki pojas (sl. 1), neprikladni naini pricvrséivanja (sl. 2).
Ispavan nagin upotrebe (sl. 12,13,14)

PROVJERA

Prije svakog kori$tenja provjerite da li je proizvod u besprijekor-
nom stanju te postojanje habanja (popustena, utrosena ili potrga-
na vlakna, ostecenje Gvrstog ivanja), ili neko drugo ostecenje. U
slucaju bilo kojih sumnja proizvod promijenite za novi.

DODATNA OPREMA

Provjerite da i je proizvod kompatibilan s ostalim elementima
sustava, te da isti ispunjavaju nadlezne uredbe, norme i direktive.
Isto tako provjerite je li cijeli sustav ispravno sastavljen te da

se uzajamno ne utjece na sigurnu funkcionalnost pojedinih
elemenata.

KARABINE

Koristite samo odobrene karabine oznatene oznakom CE suk-
ladnosti koje ispunjavaju normu EN 12275 i koje imaju minimalnu
&vrstocu 20 kN. Prije svake uporabe provijerite da li je karabina u
dobrom stanju, da ne pokazuje tragove habanja, koroziju, defor-
macije ili neko drugo ostecenje. Ukoliko karabina pokazuje bilo koji
trag oStecenje, odmah ju zamijenite.

MATERIJALI
Koristeni materijali ne uzrokuju alergije, osjetljivost ili iritiranje
koze.

CUVANJE | PRIJEVOZ

Za prijevoz i Cuvanje nije utvrdena odredena vrsta omota.
Naime, proizvode (materijale) neophodno je osigurati od izravnog
suncevog zracenja, kemijskih spojeva, vruéine i od mehanickih
ostecenja. Optimalni skladisni uvjeti su sliedeci: suho, tamno i
hladno okruzenje te slobodno spremljeno bez omota koristenih
tijekom prijevoza.

ODRZAVANJE
Zabranjene su promjene i popravci izvan pogona za proizvodnju
marke Ocun.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

Zagadene proizvode ocistite studenom ili mlakom vodom do
30°C, po potrebi blagim rastvorom sredstva za pranje (nakon
toga temeljito isperite Cistom vodom). Susite na tamnom i dobro
prozratenom mjestu gdje ne djeluje izravno suncevo svjetlo.
Kemijsko ¢is¢enje i dezinfekcije nisu dopustene te proizvod mogu
ozbilino ostetiti.

DJELOVANJE KEMIJSKIH SPOJEVA

Bezuvjetno je neophodno sprijeciti kontakt s kemijskim spojevima
(kemikalijama), posebice s kiselinama i luzinama. Stete uzrokovane
kiselinama opticki nisu uocljive. Nakon kontakta s kiselinama
(primjerice s kiselinom iz auto-baterije) proizvod se odmah mora
iskljugiti iz daljnje uporabe.

VIJEK TRAJANJA | ZBRINJAVANJE

Na vijek trajanja utjece puno faktora, kao $to je na primjer

ucestalost i nacin koristenja, nacin ¢uvanja, klimatski utjecaji

i sliéno.

Proizvod se u svakom slucaju mora promijeniti ukoliko:

- pri tvrdom padu dode do priliéno velikog optereéenja

- dode do ostecenja Sava ili pojasa

- dode do trajnog zagadenja (primjerice uslijed djelovanja mas
noéa, asfalta, ulja, boja i sliéno)

- dode do jakog toplinskog opterecenja, kontaktnog grijanja ili
grijanja uslijed trenja, a to toliko da je vidljivo otopljen ili su na
njemu vidljivi tragovi djelovanja

- niste upoznati koliko se ranije koristio

Uz optimalno skladistenje i vrlo rijetku upotrebu, trebali

biste zamijeniti proizvod najkasnije 10 godina nakon datuma

proizvodnje.

Upozorenje: Pod posebnim uvjetima i utjecajima svaka petlja
moze puknuti. Vlaznost i / ili mraz smanjuju évrstoéu petlji i
pojaseva. Ostri rubovi u slucaju prevelikog opterecenja i pada
mogu uzrokovati pucanje petlji i pojaseva (sl. ). Vezanje &vorova
smanjuje évrstoéu petlji i pojaseva.

OZNAKE (s1.15)

1) OCUN = Logo proizvodaca, 2) CE je oznaka sukladnosti koja
znati da proizvod ispunjava zahtjeve pripadajuce smjernice

EU, 3) Iza oznake CE ___ slijedi broj obavijeStenog subjekta
ukljuéenog u vréenje sukladnosti sa vrstom, 4) Odgovarajuca
europska norma, 5) PaZljivo &itaj i shvati upute za koristenje, 6)
Zemlja podrijetla, 7) broj proizvodnje, 8) mjesec proizvodnje, 9)
godina proizvodnije,

10) Minimalna &vrstoc¢a u kN zajaméena proizvodagem, 11) UKCA je
oznaka sukladnosti koja znati da je proizvod u skladu s vazec¢im
zakonodavstvom Ujedinjenog Kraljevstva, 12) Iza UKCA oznake nal-
azi se broj ovlastenog tijela koje provodi pregled UKCA i kontrolu
proizvodnje ovog proizvoda.

Naljepnice su postavljene na vidljivo mjesto i ¢itljive su. Mogu

se postaviti na raznim mjestima u odnosu na veli¢inu i vrstu
proizvoda

Ova 0Z0 dizajnirana je u skladu s uredbom (EU) 2016/425
Europskog parlamenta i Vije¢a od dana 9. ozujka 2016. G.
EU IZJUAVA O SUKLADNOSTI: www.ocun.com

6 EN 566 (DAISYCHAIN,

ULTICHAIN).
i ig ne jaezta
nem olvasta az alabbi utasitasokat.
Ezek az utasitasok a helyes hasznalatra, tarolasra és karban-
tartasra vonatkozo valamennyi informéciét tartalmazzak. Barmi-
lyen mas médon torténd felhasznalas TILOS, az stlyos balesetet,
sériilést vagy halalt okozhat. A termékek hasznalatanak szamos
helytelen médja létezik, jelen utasitasban erre azonban csak
néhany példat adtunk meg (athuzott illusztraciok). A terméket
kizarolag illetékes és felelds személyek, vagy azok kozvetlen
utasitasa és fellgyelete alatt all6 személyek hasznélhatjak. A
felhasznalo felelés azokért a kockézatokért, amelyek a helyes
hasznélatra vonatkozé eléirdsok be nem tartasabol adodhatnak.

HASZNALAT

A termék olyan leesésgatld védGeszkaz, amely tovabbi kompati-
bilis elemekkel, karabinerekkel egyditt torténé hasznalatra szolgal
a sportmdaszo vagy hagyomanyos hegymaszo biztositérendszer-
Isésorban a bellé heveder elérehaladasat biztositd
ponthuz illetve a maszo- vagy Ieereszto felszerelés

rogzi valt csat a szolgal.

amig fi el

Figyelmeztetés: Ugyelien arra, hogy a rogzitéponthoz csatlakozas
utén a termék folyamatosan terhelés alatt legyen (feszes marad-
jon) (3. &bra). Soha ne menjen a rogzitépont folé. A leesés soran
fellépd becsapddasi erd csokkentheti a rogzités biztonsagat,
komoly sériilést illetve halalt okozhat (4., 5. dbra). A termék
haszna\atakor kiemelt korultekintéssel jarjon el, mert fennéll az

0dé: 4 (egy testrész asénak kockaza-
ta vagy fulladasveszély).

DAISYCHAIN - Betilé hevederhez kétés helyes média (1. &bra),
helytelen kétési médok (2. 4bra). Helyes hasznalati méd (7. &bra).
A karabinert egyszerre csak egy hurokba lehet csatlakoztatni.

Ha a varras elszakad, a karabiner a kivetkezé hurokba cstszik
(8. 4bra). A hosszUség réviditéséhez mindig egy masik karabinert
hasznaljon (9. &bra).

Megjegyzés: soha ne csatlakoztassa a karabinert egyszerre két
hurokba (10., 1. 4bra). Ha a varrés elszakad, a karabiner kikapc-
solodik, és fennall a zuhanés kockazata

ULTICHAIN - Specidlis szerkezet biztositja a teljes termék, és
annak minden egyes részének (szemének) 22 kN szilardsagat, val-
amint csokkenti a hibas hasznélat lehetdségét. Belils hevederhez
kétés helyes médja (1. 4bra), helytelen kétési médok (2. &bra).
Helyes hasznélati méd (12., 13., 14. abra)

ELLENORZES

Minden hasznélat el6tt ellendrizze, hogy a termék tokéletes all-
apotban van-e és nem Iathatéak rajta elhasznalédas jelei (megla-
zult, kopott vagy szakadt szalak, a teherhordo tlizés sériilése)
vagy mas sériilések. A leghalvanyabb kétség felmeriilése esetén
is cserélje ki a terméket egy Ujra.

TARTOZEKOK

Ellendrizze, hogy a termék kompatibilis a rendszer t6bbi elemével,
valamint, hogy ezek az elemek megfelelnek-e a vonatkozo
szabalyoknak, szabvanyoknak, iranyelveknek. Ellendrizze tovabba,
hogy a teljes rendszer megfeleléen lett-e dsszedllitva, valamint,
hogy az egyes alkotdrészek nem akadalyozzak-e egymas
biztonsagos miikodését.

KARABINEREK

Csak jovahagyott karabinert hasznaljon, amely CE megfeleléségi
éssel van jelélve, megfelel az EN 12275 eurdpai szabvany
-dsainak és szilardsaga legaldbb 20 kN. Minden hasznalat el6tt
gy6z6djon meg arrol, hogy a karabiner jo allapotban van, valamint
elhasznalédas, korrézio, deformécio vagy egyéb sériilés nyomai
nem lathatdk rajta. Amennyiben a karabineren sériilés nyomai
lathatok, haladéktalanul cserélje ki.

ANYAGOK
A felhasznélt anyagok nem okoznak allergias reakcict, tilérzéke-
nységet vagy bdrirritaciét.

TAROLAS ES SZALLITAS

Nincs olyan konkrét csomagolasi tipus, amely kifejezetten ajanlott
a széllitashoz és tarolashoz. A termékeket (anyagot) azonban ovni
kell a kézvetlen napfénytdl, vegyszerektdl, kozvetlen héhatastol
és mechanikai sériilésektdl. A termék idealis esetben szaraz,
sGtét, s kdrnyezetben tartandd, lazan elhelyezve (a szallitasi
csomagolds nélkdl).

KARBANTARTAS
Az OcUn mérka gyartéiizemén kiviil szigoran tilos a terméken
modositasokat és javitasokat végezni.

TISZTITAS ES FERTOTLENITES

A termékek szennyezddés esetén hideg vagy legfeljebb 30

°C-os meleg vizzel, illetve enyhe szappanos oldattal tisztithatok
(utbbit kévetden alaposan éblitse le tiszta vizzel). Amyékos, oI
szell6z6 helyen szaritsa, kerlilje a kozvetlen napfényt. Vegyszerek-
kel torténd tisztitas és fertétlenités nem megengedett, mert az
stlyosan karosithatja a terméket.

A KEMIAI VEGYULETEK HATASA

Kiemelten fontos, hogy elkeriilje a termék kémiai vegyuletekkel
(vegyszerekkel), kiilonosen pedig savakkal és ligokkal torténd
érintkezését. A savak éltal okozott karosodas szabad szemmel
nem l4thato. Azokat a termékeket, amelyek savval (pl. autd
akkumulatoraban lévé savval) érintkeztek, azonnal ki kell vonni
a hasznélatbol.

ELETTARTAM ES HASZNALATBOL TORTENG KIVONAS

A termékek élettartamat szamos tényezé befolyasolja, példaul

a hasznalat gyakorlsaga és maddja, tarolasi mod, éghajlati

korilmények és hasonld tényezok.

A terméket minden esetben le kell cserélni, ha:

- igen nagy teherrel torténik nagyobb zuhanas

- avarras vagy a szij szakadt

- folyamatosan szennyezett (példaul zsirral, aszfalttal, olajjal,
festékkel stb.)

- er6s h6hatasnak, érintkezési vagy surlodasi hének volt kitéve,
és az olvadas jelei lathatok rajta

- nem ismert a teljes elGélete

Megfeleld tarolas, valamint nem tul gyakori hasznalat esetén

legkés6bb a gyartas datumatol szamitott 10 év elteltével le kell

cserélni a terméket.

Vigyézat! SzélsGséges korilmények és er6hatasok kozott minden
heveder elszakadhat. A nedvesség és a fagy csokkentheti a heve-
derek és szijak szilardsagat. Eles szélek esetén eléfordulhat, hogy
a heveder és a szij elszakad egy nagyobb teher zuhanasakor (6.
4abra). A csomok csokkentik a hevederek és szijak szilardsagat.

CIMKEFELIRATOK (15. bra)

1) OCUN = a gyart6 logéja, 2) CE megfelelsségi jelélés, amely azt
jelenti, hogy a termék megfelel a vonatkozo eurdpai unids iranyelv
kovetelményeinek, 3) a CE jeltlést ____ annak a bejelentett
szervezetnek az azonositészama koveti, amely az adott tipus
megfeleldségét vizsgalja, 4) Vonatkozé eurdpai jogszabaly 5)
Figyelmesen olvassa el és értelmezze a hasznalati utmutatct, 6)
Szarmazasi orszag, 7) Tételszam, 8) Gyartasi ho, 9) Gyartasi év,
10) A gyartd altal garantalt szilardsag minimalis értéke kN-banm
11) Az UKCA megfeleldségi jelslés, amely azt jelenti, hogy a
termék megfelel az Egyesiilt Kiralysag hatélyos jogszabalyainak,
12) Az UKCA jelolés utan a termék UKCA tipust bevizsgalasat
végz0 és ennek a terméknek a gyartasat ellenérzé, jovahagyott
szerv szama szerepel.

A cimkeék jol lathato helyen vannak és olvashatéak. A termék
méretétdl és tipusatdl fliggden kiilonbozo helyeken lehetnek.

Ennek a személyi védofelszerelésnek a kialakitasa megfelel az
Eurépai Parlament és a Tanécs (EU) 2016/425 rendeletének
(2016. mércius 9.).

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: www.ocun.com

0B8nyieg xprong Twv 1pdvrwy EN 566 (DAISYCHAIN,
ULTICHAIN)
Mnv XpnoIPOTIOIEITE AUTS TO TTPOIGV XWPig va SiaBdosTe
TTPLITA TIPOCEKTIKA TIG OBNYiEG.
Aurtég ol c5nvlag Trapléxouv OAEG TIG anapanng TTANpOPOpiEg
YIa TN OWwaTH XPRaT, ATTOBKEUON Kal guvTpnaT. OTToladrTIoTE
GMn xprion AMAFOPEYETAI kal utropei va TipokaAéoel goBapd
atUxnHa, TPAUPATIONO 1 Bavaro. YTapxouv TToAoi akataAAnAol
TPOTION XPAONG QUTWYV TWV TTPOIOVTWY Kal HOVO PEPIKOI aTTd auTtoug
TIEPIYPAQoVTal OTIG TIAPOUTEG 08NYiES (BIaYPAUMEVES EIKOVEG).
To TIPOiGV ETITPETTETAI VA XPNOIHOTIOIEITaI HOVO OTT6 apuodia Kai
uTTeUBuva Gropa ) aTré dropa uTTé TV Gueon kaBodrynon kai
emiBAeyn TéTolwV atopwy. O xproTng eival UTTEUBUVOG yia Toug
KIVOUVOUG TTOU UTTOPET va TIPOKUWOUV aTréd T un Tipnon tng
owaoTrG HEBGBOU XproNG.
XPHZH
To TIPOIOV rrpoopn(sml via xpnon pu(n e GMa oupBatd fnonxslu
1G TTOU XPNC Gvrar
VIU mv uSAnnKn ] napuﬁomum uvupp\xncn WG PECO ATOPIKAG
TIPOOTaTIag £VavTI TITHOEWY aTTd UYog. EISIKG yia T oUvdeon
MG Qbvng KaBioaTog e To oneio ayKUpWong e To Pnxaviops
ouyKpatong 1 pe 10 onpeio. , yia T
00VBEDN P TV EEOTTAICHO KATAPPIXNONG 1} Qvappixnang.

Mposidotroinon: BeBaiwbeite 611 To P0GV ival CUVEXEID UTTO
QOPTIO (TEVTWHEVO) UETA TN OUVIEDTN OTO ONEIO AyKUPWONSG
(Eikéva 3). Ze kapia TepITITwon Sev TPETTEl va UTTEPBEITE TO onpeio
aykupwong. H duvapn Tng TpdoKpouang Trou dnpioupyeital

KOTA TNV TITWOT) PTTOPET va TTPOKAAEDE! KivBUvo aaToxiag Tou
OUOTAOTOG GUYKPATNONG, oBapd Tpaupanoud fi Bavato (Eikoveg
4 ka1 5). Na gioTe 1810iTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO
TIPOIOV, UTIAPXEI KivOUVOg PTTAEEipaTOG (KivBUVOg GUOPIENG HEPOUG
TOU OWHATOG ) TIVIYHOU).

DAISYCHAIN — >woTr péBodog ouvdeong pe T {vn kabioparog
(Eikéva 1), akatdAAnAeg péBodor ouvdeang (Eikova 2). ZwoTh
pEBOBOG Xpriong (Eikéva 7). O kapauTrivep PTTOpEi va ouveDEi
povo o pia Bnhid kGBe gopa. Eav oTrdoel n pagry, o KapapTrivep
YNIoTPG 0TV eTdpEvn BnAIG (Eikéva 8). TMa va PEIWOETE To WAKOG,
XPNOIOTIOIETE TIavTa éva SeUTepO Kapapmivép (Eik. 9).

Znueiwon: o kapapTrivep Sev TIPETTEN TIOTE va GUVBEBET TaUTOXpova
og d0o BnAiég (Eik. 10, 11). Eav omrdoel n pagn, o kapapTtrivep a
aATTOOUVEBET — UTIAPYXEN KIVOUVOG TITLONG Tou XprRoTn!

ULTICHAIN - O EI6IKO§ cxeélaupog zﬁumpu)\l{:l avToxr| 22 kN

Yia OAGKANPO TO TTPOIGV Kall Ta ETTIUEPOUG PEPN TOU (TTPOEEOXEG)
Kal JEIOVE TNV TBaVGTNTA e0QaAUEVNG XPHONG. ZwoTH péBod0g
ouvdeong pe T dwvn kaBiopatog (Eikéva 1), akatdAAnAeg péBodol
o0vdeong (Eikéva 2). ZwoT péBodog xpriong (Eikoveg 12, 13, 14)

EAEMX0oz

Mpiv amé kGBe xprion, eEAEyxeTe TTAVTA 6TI TO TTPOIGV BpiokeTal
o€ GpIoTN KATAoTaoN Kai 0TI 5V TTapoudiadel onpadia eBopag
(xaAapég, PBAPPEVES f) OTIAOPEVES iVES, PBOPEG OTIG PAES TTOU
PEPOUV POPTIO) 1] GAAEG PBOPEG. T TTEPITITWOTN TNG TIAPAUIKPIG
ap@IBoAiag, avTIKATAoTAGTE TO TTPOIGV pE Eva KaIVOUPYIO.

EZAPTHMATA

BeBaiwBeiTe 611 T0 TTPOidV eival oupBaré e GAAa aToieia Tou
OUOTAWATOG Kal OTI Ta OTOIXEIa AUTE CUPHOPPWVOVTAI JE TOUG
10XUOVTEG KavoVIoHoUG, TIpOTUTIA Kal 0dnyieg. BeBaiwBeite
€£TMioNg 611 OAGKANPO TO GUCTNHA £XEI UVAPHOAOYNOEI CWOTA Kal
611 N ao@alrig AerToupyia Twv eTUEPOUG EEAPTUATWY TOU Bev
ETINPEACE! TO Eva TO GAAO.

KAPAMMINEP

XPNOILOTIOIEITE PHOVO EYKEKPIUEVOUG KAPAUTTIVEP TTOU PEPOUV

TO Ofjua OUpPPGPPWaNG CE, ol oTToiol GUPHOP@WVOVTaI LE TO
eupwTaiké TpodTuTIo EN 12275 Kan €xouv eAdxiotn avroxri 20 kN.
Mpiv a6 kabe xprion, BeBaiwBeiTe 6Tl 0 KapapTTivep ival o€ KaAR
KaréoTaon kai 61 dev TrTapouaiadel onuadia @Bopdg, didBpwang,
TIapapdpewang fj GAAeG PBopEG. EGV 0 kapapTrivep TTapousialel
anuadia POoPAg, AVTIKATACTAGTE TOV APETWG.

YAIKA
Ta UNIKG TToU XPNOTHOTIOIOUVTAI SEV TIPOKAAOUV GAAEPYIKEG
avTIdPAoElg, uTrepeuaiodnoia i epeBIoUG Tou BEPHATOG.

AMOOHKEYZH KAl META®OPA

Agv OUVIOTATOI OUYKEKPIPEVOG TUTIOG CUOKEUOTITG IO T HETAPOPA
Kal TNV amoBrikeuan. QoT600, ival amapaitnTo va TTpooTaTelovTal
Ta Tpoi6vTa (UAIKG) a6 TV dpeon nAiakr| akTivoBOAIa, TIG XNHIKEG
ouaieg, TNV aueon BepudTNTA Kail TIG UNXavikég BAGRES. To Tpoiov
Ba péTrel 1Bavikd va amoBnkeUeTal o€ ENPO, OKOTEIVO Kal Yuxpod
TIEPIBAANOV Kal XUHQ - XWPIG CUOKEUOTIT HETAPOPAS.

ZYNTHPHZH

ArrayopeUovTal ol TPOTIOTIOINCEIS Kal O ETTIOKEVEG TIOU
TIPAYHATOTIOIOUVTAl EKTOG TOU EPYOCTACIOU TIapaywyng TG
papkag Ocun.

KAGAPIZMOZ KAI AMOAYMANZH

KaBapioTe Ta Aepwpéva TrpoiovTa pe Kpuo i {eaTd vepo £wg 30 °C
1 XPNOIOTIOIOVTAG éva fTTo SIGAUHa caTTouvioU (OTn CUVEXEIa
TIAOVETE KaAG pe kaBapd vepod). ZTeyVWIOTE O€ OKIEPO Kal KAAG
uepwli)usvo HEPOG, aTroQeUyovTag TNV duean nAiakr umvoﬁo:\w‘u
O XnuIk6g kaBapioudg Kal N aTToAUpavon Sev ETIITPETTOVTI KOl
pTropei va ipokaAécouv aoBapr] BAGRN aTo TIPOIGV.

EMIAPAZH XHMIKQN ENQZEQN

Eival ammoAUTwg amapaimTo va ammoQeyeTal n AN PE XNUIKEG
EVWOEIG (XNUIKG), \éiwg '3 ogéu kal aAkdAia. O1 BAGBeg TTou
TipokaAoUVTal aTré ogéa Bev eival oTTTIKG 0paTég. Ta TTPOIGVTA TToU
exouv £pBe1 o muq)n HE 0§£u X 0§u unamplug QUTOKIVIATOU)
TIPETTE VO ATTOCUPOVTAI GUETWIG OTTO T XPra.

AIAPKEIA ZQHZ KAI AMOZYPZH AMO TH XPHZH

H didpkeia {wig Twv TTpoidvTwy emmpeddetal atré ToAoUg

TIapdayovTeg, OTTwG N ouxveTnTa Kai n pEBodog Xpriong, n PéBodog

aTroBNKeUONG, O KANIHATIKEG GUVOIKEG K.ATT.

To Tpoidv TrpéTrel TTavTa va avTikabioTatal Eav:

- eJ@aviovTal EGIPETIKG UYNAG QopTia KAT TN SIGPKEIX HIOG
Bapidg TTwong

- €XEI OTIGOEI N PAPA 1 O IHAvVTag

- gival povipa Aepwpévo (T.x. até ypdoo, GogaATo, AGdia, PTroyiég
KAL)

- €xel eKTeDET O€ €vTovn BeppoTNTa, ETTAN 1 TPIBY, HE OPaTd iXVN
Méng

- Bev yvwpileTe TNV TTARPN TTapeABouoa IoTopia Tou

Y16 Tig BEATIOTEG GUVBIKEG ATTOBKEUONG Kal TTOAU OTTaviag

XPriong, 6a TIPETTEl va AVTIKATAOTATETE TO TTPOI6V To apydTepo 10

XPOVIO PETA TV NUEPOUNVIC KATAOKEUNG.

Mpoooxn: Y16 akpaieg GUVBKES Kal BUVAEIG, OTTOI00dNTIOTE
1uGvTag pTropei va otrdoel. H uypaaia fi/kal o TIayog peiivouy v
avToxr TwV IPAvVTWY Kai Twv Aoupiwv. Or aixunpég AKPEeg PTTopEi
Va TIPOKAAECOUV OTTACINO TOU IPAVTa Kal Tou AoupioU uTré Bapid
@opria o€ TEPITTTWON TTWong (Eik. 6)

. To B£01MO KOUTIWVY PEILIVEI TNV QVTOXT TWV IHAVTWY Kal TwV
Aoupitdv.

EMIZHMANZH (Eik. 15)

1) OCUN = Aoyértutio Tou kataokeuaoTr, 2) CE givai To orfjpa
OUPHOGPPWONG, TO OTT0I0 CNUaiVE! OTI TO TIPOIOV TTANPOI TIG
QATTAITACEIG TNG OXETIKAG 0dnyiag Tng EE, 3) 1o ofjua CE
aKoAOUBETal aTTO TOV APIBUG TOU KOIVOTTOINPEVOU OPYAVICHOU
TIoU EAEYXEI TN OUPPOPQWON TUTTOU, 4) AVTIoTOIXN EUPWTTCIKN
vopoBeaia, 5) AlaBAEOTE TTPOCEKTIKA Kal KATaVONOTE TIG 0dnyieg
xpriong, 6) Xwpa poéAeuang, 7) ApiBpog Traptidag, 8) Mivag
karaokeung, 9) ‘Etog kataokeurig, 10) EAaxiotn avroxr o€ kN ou
gyyudrail o kataokeuaoTrg, 11) To UKCA eivar orjpa moTétnTag,
TO OTT0i0 ONAIVE! OTI TO TIPOIOV CUPHOPPWVETAI PE TNV IoXUoUTa
vopoBeaia Tou Hvwpévou BaaiAeiou, 12) Meta 1o UKCA akohouBei
0 apIBUdG Tou eYKEKPIPEVOU opyaviopoU, 0 OTToiog dlevepyei

mv sﬁémcn TUTTOU UKCA Kal Tov éAgyx0 TG Trapaywyrig Tou
TIpOi6VTOG.

O eTIKETEG PpioKovTal O€ OpaTd ONYEIo Kal Eival EUaVAYVWOTES.
Mmopei va BpiokovTal o€ SIaQOopPETIKG anpeia avaloya pe To
péyeBOg Kal TOV TUTTO TOU TTPOIGVTOG.

AuT6g 0 €EOTTAIOHOG ATONIKIG TIPOCTACIAG OXEDIGOTNKE CUHPWVA
e Tov kavoviopd (EE) 2016/425 Tou Eupwrraikou KoivoBouAiou
Kkai Tou ZupBouiou TG 9ng Mapriou 2016.

AHAQTH ZYMMOP®QZHE EE: www.ocun.com



